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1.	 UWAGI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
•	 Nie należy uderzać ani miażdżyć urządzenia. 
•	 Unikać kontaktu z benzenem, rozpuszczalnikami i in-

nymi chemikaliami. 
•	 Nie używać w pobliżu silnych pól elektromagnetycz-

nych lub elektrycznych. 
•	 Unikać bezpośredniego działania promieni słonecz-

nych i urządzeń grzewczych. 
•	 Nie rozmontowywać, nie naprawiać i nie modyfikować 

urządzenia. 
•	 Nie należy długo słuchać muzyki na dużej głośności, by 

zapobiec uszkodzeniu słuchu. 
•	 Nie należy czyścić urządzenia wodą ani zanurzać go 

w wodzie. Korzystanie z urządzenia w sposób niezgod-
ny z przeznaczeniem unieważnia gwarancję. Należy 
o tym pamiętać! Urządzenie należy czyścić wilgotną 
szmatką.      

•	 Podczas korzystania z urządzenia przy niskim napięciu 
mogą wystąpić zakłócenia. Należy ładować urządzenie 
na bieżąco. 

•	 Bluetooth jest kompatybilny z większością popularnych 
smartfonów i tabletów, jednak w zależności od urzą-
dzenia lub aplikacji może on nie obsługiwać poszcze-
gólnych funkcji.
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2.	 INFORMACJE O PRZYCISKACH INTERFEJSU
1.	 Wciśnij i przytrzymaj przycisk off/on. Naciśnij krótko, by przełączać 

pomiędzy trybami – BT/dysk USB/Aux. 
2.	 Kolejny utwór/zwiększanie głośności: naciśnij krótko, by włączyć 

kolejny utwór; długo, by zwiększyć głośność.
3.	 1. wciśnij krótko, by wstrzymać/odtworzyć utwór; 2.wciśnij długo, 

by anulować lub ustawić funkcję TWS; 3. w trybie radio FM wciśnij 
krótko, by automatycznie wyszukać stacje/wciśnij długo, by anulo-
wać wyszukiwanie Kliknij dwukrotnie ostatni numer, by oddzwonić; 
wciśnij krótko, by wstrzymać/wznowić odtwarzanie. W przypadku 
połączenia przychodzącego wciśnij krótko, by odebrać/rozłączyć 
się; długo, by odrzucić połączenie. 

4.	 Poprzedni utwór/zmniejszanie głośności: naciśnij krótko, by włą-
czyć poprzedni utwór; długo, by zmniejszyć głośność. 

5.	 LED. 
6.	 Interfejs USB-C. 
7.	 Wejście audio. 
8.	 Interfejs ładowania.

3.	 TRYB BLUETOOTH 
1.	 Wersja Bluetooth: Bluetooth 5.3, obsługuje protokoły HSP, HFP, 

A2DP z anglojęzycznymi komendami; nazwa urządzenia Blueto-
oth: TRACER Superbox BT TWS. 

2.	 Naciśnij włącznik (2 sekundy), by włączyć lub wyłączyć. Po włą-
czeniu głośnik wyda dźwięk, niebieska dioda zaświeci się; głośnik 
zacznie działać w trybie Bluetooth. 

3.	 Niebieska dioda zaświeci się na krótko i głośnik przejdzie do try-
bu parowania; w telefonie należy wyszukać urządzenie TRACER 
Superbox BT TWS i połączyć się z nim. Jeśli urządzenie zażąda 
hasła, należy wprowadzić wartość 0000. Po nawiązaniu połącze-
nia dioda będzie świecić stale, a głośnik wyda dźwięk oznacza-
jący udane połączenie. Podczas odtwarzania muzyki dioda miga 
powoli. Po ponownym uruchomieniu funkcji Bluetooth w telefonie 
urządzenia sparują się automatycznie. 



5

Tracer Superbox BT TWS PLInstrukcja obsługi

4.	 TRYB AUX IN 
Po podłączeniu urządzenia do wejścia AUX In głośnik automatycznie 
przejdzie do trybu AUX In; dioda zacznie powoli migać. 

5.	 TRYB U-DISK (DYSK USB)
�Po włożeniu dysku USB urządzenie automatycznie przejdzie w tryb 
odtwarzania. 

6.	 TRYB RADIO FM 
1.	 Krótko przyciśnij przycisk mode (M) urządzenie przejdzie w tryb 

FM
2.	 Wyszukiwanie stacji FM. Przyciśnij długo przycisk Play/pause aby 

rozpocząć programowanie. Przyciśnij krótko pauza /play by za-
trzymać.

3.	 Krótko przyciśnij przycisk + / - aby zmienić zapamiętane stacje 
radiowe.

7.	 JAK USTAWIĆ FUNKCJĘ TWS
Włącz jednocześnie dwa takie same głośniki. Upewnij się, że działają 
w trybie Bluetooth. Dwa głośniki sparują się ze sobą automatycznie. 
3 sekundy później usłyszysz sygnał dźwiękowy oznaczający udane 
połączenie. Jeśli chcesz anulować lub ponownie uruchomić funkcję 
TWS, wciśnij przycisk „odtwarzanie/pauza”. 

8.	 ŁADOWANIE 
1.	 Podłącz kabel USB do głośnika oraz do ładowarki 5V lub do kom-

putera, by naładować głośnik.
2.	 Podczas ładowania zapali się czerwona dioda; po naładowaniu 

urządzenia dioda zgaśnie. 
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9.	 INNE
1.	 Domyślna głośność urządzenia to 2/3 całkowitej głośności, co 

pozwala przedłużyć żywotność baterii i urządzenia. Gdy napięcie 
baterii spada poniżej 3,3 V, głośniki automatycznie to wykryją i wy-
emitują dźwięk ostrzegawczy, a następnie urządzenie zacznie się 
automatycznie wyłączać.

2.	 W trybie czuwania urządzenie automatycznie się wyłączy, jeśli nie 
zostanie aktywowane w ciągu 10 minut. Po tym czasie, by odtwa-
rzać muzykę, należy ponownie uruchomić urządzenie.

10.	OBSŁUGIWANE MIKROFONY
Mikrofon dynamiczny z wtykiem mono o impedancji wyjściowej 
600 Ohm.
 
11.	GŁÓWNE FUNKCJE

Przyciski
Tryb

 – +
Tryb  
Blue-
tooth

1. wciśnij krótko, by 
odtworzyć/wstrzymać odt-
warzanie; 2. wciśnij długo, 
by anulować/aktywować 
funkcję TWS; 3. Kliknij 
dwukrotnie ostatni numer, by 
oddzwonić; wciśnij krótko, 
by odtworzyć/wstrzymać 
odtwarzanie; W przypadku 
połączenia przychodzącego 
wciśnij krótko, by odebrać/
rozłączyć się; długo, by 
odrzucić połączenie.

Wciśnij długo, by 
włączyć/wyłączyć; 
krótko, by zmienić 
tryb (by to zrobić, 
należy podłączyć 
urządzenie audio 
lub dysk USB – 
w przeciwnym 
razie funkcja nie 
zadziała). 

Wciśnij 
krótko, by 
włączyć 
poprz-
edni utwór; 
długo, by 
zmniejszyć 
głośność

Naciśnij 
krótko, by 
włączyć 
kolejny 
utwór; 
długo, by 
zwiększyć 
głośność
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AUX IN Wciśnij krótko, by odtworzyć/
wstrzymać odtwarzanie

Wciśnij krótko, by 
zmienić tryb

Wciśnij 
długo, by 
zmniejszyć 
głośność

Wciśnij 
długo, by 
zwiększyć 
głośność

Radio 
FM 

Wciśnij krótko, by włączyć/
wyłączyć tryb FM. 
Wciśnij krótko, by 
automatycznie wyszukać 
stacje/długo, by anulować 
wyszukiwanie.

Wciśnij krótko, by 
zmienić tryb

Wciśnij 
krótko, by 
włączyć 
poprzednią 
stację; 
długo, by 
zmniejszyć 
głośność

Naciśnij 
krótko, by 
włączyć 
kolejną 
stację; 
długo, by 
zwiększyć 
głośność

Dysk 
USB 

Wciśnij krótko, by odtworzyć/
wstrzymać odtwarzanie

Wciśnij krótko, by 
zmienić tryb

Wciśnij 
krótko, by 
włączyć 
poprz-
edni utwór; 
długo, by 
zmniejszyć 
głośność

Naciśnij 
krótko, by 
włączyć 
kolejny 
utwór; 
długo, by 
zwiększyć 
głośność
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12.	OPAKOWANIE ZAWIERA
•	 1 głośnik
•	 1 kabel audio USB-C -> 3,5 mm
•	 1 kabel ładowania USB-C
•	 1 instrukcję obsługi

13.	SPECYFIKACJE	
1.	 Wersja Bluetooth: V5.3 
2.	 Zasięg Bluetooth: 10 m 
3.	 Moc wyjściowa: RMS 10W (5W*2)
4.	 Wymiary głośnika: 40 mm * 2 szt.
5.	 Pasmo przenoszenia: 100 Hz-20 KHZ 
6.	 Bateria zintegrowana: 1000mAh/3.7V
7.	 Czułość: 75±2 dB
8.	 Współczynnik S/N: ≥65 dB
9.	 Zniekształcenia: 1%
10.	Czas ładowania: 2,5-3,5 godz. 
11.	 �Funkcje: Zestaw głośnomówiący/dysk  

USB/AUX/BLUETOOTH/ TWS 
12.	Wymiary produktu: 80*80*95 mm
13.	Maksymalna moc nadajnika (E.I.R.P)≤20 dBm
14.	Zakres na którym pracuje urządzenie:  

2400 MHz – 2483,5 MHz

0.5–5
W

Minimalna moc ładowania: 0,5 W
Maksymalna moc ładowania: 5 W
W zestawie brak dołączonej ładowarki.
Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić mię-

dzy minimalne 0,5 W wymaganych przez urządzenie radiowe a mak-
symalnie 5 W, aby osiągnąć maksymalną prędkość ładowania.
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14.	AKUMULATOR
•	 Producent: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adres: ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 0326
•	 Oznaczenie modelu: BJY 18650
•	 Typ chemiczny: LI- ION LCO
•	 Obecność surowców krytycznych: LIT, KOBALT, GRAFIT
•	 Pojemność mAh: 1200
•	 Napięcie nominalne: 3,7 V
•	 Waga: 40 g
•	 Miejsce produkcji: MADE IN CHINA
•	 Akumulator ładowalny
•	 Typ: Akumulator przenośny
•	 Środek gaśniczy: woda (mgła, spray), piasek

Urządzenie wyposażone jest w akumulator, który po upływie okresu 
rękojmi może zostać wymieniony poprzez demontaż produktu w serwi-
sie lub przez wykwalifikowanego użytkownika, z zachowaniem zasad 
bezpieczeństwa.

Uwaga! Wymiana akumulatora wymaga otwarcia obudowy.
Przy demontażu należy zachować szczególną ostrożność, aby unik-
nąć uszkodzenia akumulatora oraz zagrożenia dla bezpieczeństwa.

Akumulatory zasady bezpiecznego użytkowania i utylizacji:
Akumulatory litowo-jonowe mogą stanowić zagrożenie w przypadku 
niewłaściwego obchodzenia się z nimi.

Środki ostrożności:
•	 przed rozpoczęciem wymiany upewnij się, że urządzenie jest wy-

łączone,
•	 nie używaj metalowych narzędzi mogących spowodować zwarcie 

biegunów,
•	 nie wolno wrzucać akumulatorów do ognia, rozmontowywać, 

zgniatać ani doprowadzać do zwarcia biegunów,
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•	 uszkodzony, nieszczelny lub zdeformowany akumulator należy 
traktować jako odpad niebezpieczny i niezwłocznie przekazać do 
autoryzowanego punktu zbiórki.

Symbole umieszczone na opakowaniu i akumulatorze 
przypominają o obowiązku ich selektywnej zbiórki

Po zakończeniu okresu użytkowania urządzenia:
•	 jeśli akumulator został wymontowany – należy oddać go do wy-

znaczonego punktu zbiórki baterii (informacje o lokalizacji można 
uzyskać w urzędzie gminy lub na stronie internetowej władz lo-
kalnych),

•	 jeśli akumulator pozostaje w urządzeniu – całe urządzenie należy 
przekazać do punktu zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicz-
nych, gdzie akumulator zostanie usunięty i poddany recyklingowi 
w sposób bezpieczny dla środowiska.

Zużyte baterie i akumulatory zawierają substancje szkodliwe dla zdro-
wia i środowiska. Oddanie ich do specjalistycznego punktu zbiórki 
umożliwia bezpieczne przetworzenie i odzyskanie cennych surowców, 
a jednocześnie zapobiega zanieczyszczeniu gleby, wody i powietrza.
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1.	 SAFETY NOTES
•	 Do not strike or crush the device. 
•	 Avoid contact with benzene, solvents, and other chem-

icals. 
•	 Do not use near strong electromagnetic or electric 

fields. 
•	 Avoid direct exposure to sunlight and heating devices. 
•	 Do not disassemble, repair or modify the device. 
•	 Do not listen to music at high volume for long periods of 

time to prevent hearing damage. 
•	 Do not clean the device with water or immerse it in wa-

ter. Use of the device in a manner inconsistent with its 
intended purpose will void the warranty. Please keep 
this in mind! Clean the device with a damp cloth.      

•	 Interference may occur when using the device at low 
voltage. Charge the device regularly. 

•	 Bluetooth is compatible with most popular smartphones 
and tablets, but depending on the device or application, 
it may not support certain features.

2.	 INFORMATION ABOUT THE INTERFACE BUTTONS
1.	 Press and hold the off/on button. Press briefly to switch between 

modes – BT/USB drive/Aux. 
2.	 Next track/increase volume: press briefly to skip to the next track; 

press and hold to increase the volume.
3.	 1. Press briefly to pause/play a track; press and hold to cancel or 

set the TWS function; 3. In FM radio mode, press briefly to auto-
matically search for stations/press and hold to cancel the search. 
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Double-click the last number to redial; press briefly to pause/re-
sume playback. For an incoming call, press briefly to answer/end 
the call; press and hold to reject the call. 

4.	 Previous track/volume down: press briefly to play the previous 
track; press and hold to decrease the volume. 

5.	 LED. 
6.	 USB-C interface. 
7.	 Audio input. 
8.	 Charging interface.

3.	 BLUETOOTH MODE  
1.	 	Bluetooth version: Bluetooth 5.3, supports HSP, HFP, A2DP pro-

tocols with English commands; Bluetooth device name: TRACER 
Superbox BT TWS. 

2.	 	Press the power button (2 seconds) to turn on or off. When turned 
on, the speaker will emit a sound, the blue LED will light up, and 
the speaker will start operating in Bluetooth mode. 

3.	 	The blue LED will light up briefly and the speaker will enter pairing 
mode; search for the TRACER Superbox BT TWS device on your 
phone and connect to it. If the device requests a password, enter 
0000. Once connected, the LED will remain lit and the speaker will 
emit a sound indicating a successful connection. The LED flash-
es slowly during music playback. When you restart the Bluetooth 
function on your phone, the devices will pair automatically. 

 
4.	 AUX IN MODE 
When you connect a device to the AUX In port, the speaker will au-
tomatically switch to AUX In mode; the LED will start flashing slowly.  

5.	 U-DISK (USB DRIVE) MODE
1.	When you insert a USB drive, the device will automatically switch to 
playback mode.  
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6.	 FM RADIO MODE 
1.	 Briefly press the mode (M) button and the device will switch to FM 

mode.
2.	 Search for FM stations. Press and hold the Play/Pause button to 

start programming. Press the Pause/Play button briefly to stop.
3.	 	Briefly press the + / - button to change the preset radio stations.

7.	 HOW TO SET UP THE TWS FUNCTION
Turn on two identical speakers at the same time. Ensure that they are 
in Bluetooth mode. The two speakers will pair with each other auto-
matically. After 3 seconds, you will hear a beep indicating a successful 
connection. If you want to cancel or restart the TWS function, press the 
Play/Pause button. 

8.	 CHARGING  
1.	 Connect the USB cable to the speaker and to a 5V charger or 

computer to charge the speaker.
2.	 	A red LED will light up during charging; once the device is fully 

charged, the LED will turn off. 

9.	 OTHER
1.	 The default volume of the device is 2/3 of the total volume, which 

helps to extend the battery and device life. When the battery volt-
age drops below 3.3V, the speakers will automatically detect this 
and emit a warning sound, and then the device will automatically 
start to shut down.

2.	 In standby mode, the device will automatically turn off if it is not 
activated within 10 minutes. After this time, restart the device to 
play music.

10.	SUPPORTED MICROPHONES
Dynamic microphone with mono plug and 600 Ohm output impedance.
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11.	MAIN FUNCTIONS
Buttons

Mode
 – +

Mode 
Blue-
tooth

1. Press briefly to play/pause 
playback; 2. Press and hold 
to cancel/activate TWS 
function; 3. Double-click the 
last number to redial; press 
briefly to play/pause; for an 
incoming call, press briefly 
to answer/end the call; press 
and hold to reject the call.

Press and hold to 
turn on/off; press 
briefly to change 
mode (to do this, 
connect an audio 
device or USB 
drive – otherwise 
the function will 
not work). 

Press 
briefly to 
play the 
previous 
track; 
press and 
hold to de-
crease the 
volume.

Press briefly 
to skip to 
the next 
track; press 
and hold to 
increase the 
volume

AUX IN Press briefly to play/pause Press briefly to 
change mode

Press and 
hold to 
decrease 
the volume

Press and 
hold to 
increase the 
volume

FM 
radio 

Press briefly to turn FM 
mode on/off.
Press briefly to automatically 
search for stations/press and 
hold to cancel the search.

Press briefly to 
change mode

Press 
briefly to 
switch to 
the previ-
ous station; 
press and 
hold to 
decrease 
the volume

Press briefly 
to turn on 
the next sta-
tion; press 
and hold to 
increase the 
volume
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USB 
drive 

Press briefly to play/pause 
playback

Press briefly to 
change mode

Press 
briefly to 
play the 
previous 
track; 
press and 
hold to 
decrease 
the volume

Press briefly 
to skip to 
the next 
track; press 
and hold to 
increase the 
volume

12.	PACKAGE CONTENTS
•	 1 speaker
•	 1 USB-C to 3.5 mm audio cable
•	 1 USB-C charging cable
•	 1 user manual

13.	SPECIFICATIONS	
1.	 Bluetooth version: V5.3 
2.	 Bluetooth range: 10 m 
3.	 Output power: RMS 10W (5W*2)
4.	 Speaker dimensions: 40 mm * 2 pcs.
5.	 Frequency response: 100 HZ-20 KHZ 
6.	 Integrated battery: 1000mAh/3.7V
7.	 Sensitivity: 75±2 dB
8.	 S/N ratio: ≥65 dB
9.	 Distortion: 1%
10.	Charging time: 2.5-3.5 hours 
11.	 Functions: Hands-free kit/USB drive/AUX/BLUETOOTH/TWS 
12.	Product dimensions: 80*80*95 mm
13.	Maximum transmitter power (E.I.R.P) ≤20 dBm
14.	Device operating range: 2400 MHz – 2483.5 MHz
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0.5–5
W

Minimum charging power: 0.5 W
Maximum charging power: 5 W
No charger included in the set.
The power supplied by the charger must be between 

the minimum 0.5 W required by the radio device and a maximum of 5 
W to achieve the maximum charging speed.

14.	BATTERY
•	 Manufacturer: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Address: ul. Rydygiera 8, 01-793 Warsaw
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 0326
•	 Model designation: BJY 18650
•	 Chemical type: LI-ION LCO
•	 Presence of critical raw materials: LITHIUM, COBALT, GRAPHITE
•	 mAh capacity: 1200
•	 Nominal voltage: 3.7 V
•	 Weight: 40 g
•	 Place of manufacture: MADE IN CHINA
•	 Rechargeable battery
•	 Type: Portable battery
•	 Extinguishing agent: water (mist, spray), sand

The device is equipped with a battery which, after the warranty period 
has expired, can be replaced by dismantling the product at a service 
centre or by a qualified user, in accordance with safety rules.

Warning! Replacing the battery requires opening the casing.
Take special care during disassembly to avoid damaging the battery 
and posing a safety hazard.

Batteries - rules for safe use and disposal:
Lithium-ion batteries can be dangerous if handled improperly.
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Precautions:
•	 Before replacing the battery, ensure that the device is switched off.
•	 Do not use metal tools that could cause a short circuit between 

the terminals,
•	 Do not throw batteries into fire, disassemble, crush or short-circuit 

the terminals.
•	 Damaged, leaking or deformed batteries should be treated as haz-

ardous waste and immediately taken to an authorised collection 
point.

The symbols on the packaging and battery remind you of 
the obligation to collect them separately.

At the end of the device’s service life:
•	 if the battery has been removed, take it to a designated battery col-

lection point (information on locations can be obtained from your 
local council or on the local authority’s website),

•	 if the battery remains in the device, the entire device should be 
taken to an electrical and electronic waste collection point, where 
the battery will be removed and recycled in an environmentally 
safe manner.

Used batteries and accumulators contain substances that are harmful 
to health and the environment. Taking them to a specialised collection 
point enables safe processing and recovery of valuable raw materials, 
while preventing soil, water and air pollution.
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1.	 BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
•	 Nesmíte zařízení udeřit nebo rozdrtit.
•	 Vyhněte se kontaktu s benzínem, rozpouštědly a jinými 

chemikáliemi.
•	 Nepoužívejte zařízení v blízkosti silných elektromagne-

tických nebo elektrických polí.
•	 Vyhněte se přímému slunečnímu záření a tepelným 

zařízením.
•	 Neodmontovávejte, neopravujte a nemodifikujte zaří-

zení.
•	 Neposlouchejte hudbu při vysoké hlasitosti po dlouhou 

dobu, aby nedošlo k poškození sluchu.
•	 Nepoužívejte vodu k čištění zařízení a neponořujte jej 

do vody. Použití zařízení způsobem, který není v sou-
ladu s jeho určením, ruší záruku. Mějte to na paměti! 
Zařízení čistěte vlhkou hadříkem.

•	 Při používání zařízení s nízkým napětím mohou vznikat 
rušení. Pravidelně zařízení nabíjejte.

•	 Bluetooth je kompatibilní s většinou populárních smart-
phonů a tabletů, ale v závislosti na zařízení nebo apli-
kaci nemusí podporovat některé funkce.
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2.	 INFORMACE O TLAČÍTKÁCH ROZHRANÍ:
1.	 Stiskněte a podržte tlačítko off/on. Krátce stiskněte pro přepnutí 

mezi režimy – BT/USB disk/Aux.
2.	 Další skladba/zvýšení hlasitosti: krátce stiskněte pro přechod na 

další skladbu; dlouze pro zvýšení hlasitosti.
3.	 1. krátce stiskněte pro pozastavení/přehrání skladby; 2. dlouze 

stiskněte pro zrušení nebo nastavení funkce TWS; 3. v režimu FM 
rádia krátce stiskněte pro automatické vyhledávání stanic/dlouze 
pro zrušení vyhledávání. Dvakrát klikněte na poslední číslo pro 
zpětné volání; krátce stiskněte pro pozastavení/obnovení přehrá-
vání. Při příchozím hovoru krátce stiskněte pro přijetí/ukončení 
hovoru; dlouze pro odmítnutí hovoru.

4.	 Předchozí skladba/snížení hlasitosti: krátce stiskněte pro přechod 
na předchozí skladbu; dlouze pro snížení hlasitosti.

5.	 LED.
6.	 USB-C rozhraní.
7.	 Audio vstup.
8.	 Nabíjecí rozhraní.

3.	 BLUETOOTH REŽIM
1.	 Verze Bluetooth: Bluetooth 5.3, podporuje protokoly HSP, HFP, 

A2DP s anglickými příkazy; název Bluetooth zařízení: TRACER 
Superbox BT TWS.

2.	 Stiskněte vypínač (2 sekundy), abyste zařízení zapnuli nebo vy-
pnuli. Po zapnutí vydá reproduktor zvuk, modrá dioda se rozsvítí; 
reproduktor začne pracovat v režimu Bluetooth.

3.	 �Modrá dioda krátce blikne a reproduktor přejde do režimu páro-
vání; na telefonu vyhledejte zařízení TRACER Superbox BT TWS 
a připojte se k němu. Pokud zařízení vyžaduje heslo, zadejte 
0000. Po navázání připojení dioda trvale svítí a reproduktor vydá 
zvuk potvrzující úspěšné připojení. Při přehrávání hudby dioda po-
malu bliká. Při opětovném spuštění Bluetooth v telefonu se zaříze-
ní automaticky spárují.



20

CS Návod k obsluzeTracer Superbox BT TWS

4.	 REŽIM AUX IN
Po připojení zařízení k AUX In vstupu reproduktor automaticky přejde 
do režimu AUX In; dioda začne pomalu blikat.

5.	 REŽIM U-DISK (USB DISK)
Po vložení USB disku zařízení automaticky přejde do režimu přehrá-
vání.

6.	 REŽIM FM RÁDIA
1.	 Krátce stiskněte tlačítko mode (M) pro přepnutí zařízení do režimu 

FM.
2.	 Pro vyhledávání FM stanic dlouze stiskněte tlačítko Play/Pause 

pro zahájení skenování. Krátce stiskněte Play/Pause pro zasta-
vení skenování.

3.	 Krátce stiskněte tlačítko + / - pro změnu uložených rádiových sta-
nic.

7.	 JAK NASTAVIT FUNKCI TWS:
Zapněte současně dva stejné reproduktory. Ujistěte se, že pracují 
v režimu Bluetooth. Dva reproduktory se automaticky spárují. Po 3 
sekundách uslyšíte zvukový signál potvrzující úspěšné připojení. Po-
kud chcete funkci TWS zrušit nebo znovu spustit, stiskněte tlačítko 
„přehrát/pozastavit“.

8.	 NABÍJENÍ 
1.	 �Připojte USB kabel k reproduktoru a nabíječce 5V nebo k počítači, 

abyste reproduktor nabyli.
2.	 �Během nabíjení se rozsvítí červená dioda; po nabití zařízení dioda 

zhasne.
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9.	 DALŠÍ
1.	 Výchozí hlasitost zařízení je 2/3 celkové hlasitosti, což prodlužuje 

životnost baterie a zařízení. Když napětí baterie klesne pod 3,3 V, 
reproduktory to automaticky rozpoznají, vydají varovný zvuk a ná-
sledně se zařízení začne automaticky vypínat.

2.	 �V pohotovostním režimu se zařízení automaticky vypne, pokud 
nebude aktivováno do 10 minut. Po této době musíte zařízení zno-
vu zapnout, abyste mohli přehrávat hudbu.

10.	PODPOROVANÉ MIKROFONY:
Dynamický mikrofon s mono konektorem a výstupní impedancí 600 
Ohm.
 
11.	HLAVNÍ FUNKCE

Tlačítka
Režim

 – +
Režim 
Blue-
tooth: 

1. krátce stiskněte pro 
přehrání/pozastavení 
přehrávání; 2. dlouze 
stiskněte pro zrušení/akti-
vaci funkce TWS; 3. Dvakrát 
klikněte na poslední číslo 
pro zpětné volání; krátce 
stiskněte pro přehrání/
pozastavení přehrávání; 
při příchozím hovoru krátce 
stiskněte pro přijetí/ukončení 
hovoru; dlouze stiskněte pro 
odmítnutí hovoru. 

Dlouze stiskněte 
pro zapnutí/
vypnutí; krátce 
pro změnu režimu 
(pro změnu 
režimu musí být 
připojeno audio 
zařízení nebo 
USB disk – jinak 
funkce nebude 
fungovat). 

Krátce 
stiskněte 
pro 
přechod na 
předchozí 
skladbu; 
dlouze pro 
snížení 
hlasitosti. 

Krátce 
stiskněte 
pro přechod 
na další 
skladbu; 
dlouze pro 
zvýšení 
hlasitosti.
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AUX IN Krátce stiskněte pro 
přehrání/pozastavení 
přehrávání. 

Krátce stiskněte 
pro změnu 
režimu. 

Dlouze 
stiskněte 
pro snížení 
hlasitosti.

Dlouze 
stiskněte 
pro zvýšení 
hlasitosti.

Režim 
FM 
rádia

Krátce stiskněte pro zapnutí/
vypnutí režimu FM. Krátce 
stiskněte pro automatické 
vyhledávání stanic/dlouze 
pro zrušení vyhledávání. 

Krátce stiskněte 
pro změnu 
režimu. 

Krátce 
stiskněte 
pro 
přechod na 
předchozí 
stanici; 
dlouze pro 
snížení 
hlasitosti. 

Krátce 
stiskněte 
pro přechod 
na další 
stanici; 
dlouze pro 
zvýšení 
hlasitosti.

Režim 
USB 
disku

Krátce stiskněte pro 
přehrání/pozastavení 
přehrávání. 

Krátce stiskněte 
pro změnu 
režimu.

Krátce 
stiskněte 
pro 
přechod na 
předchozí 
skladbu; 
dlouze pro 
snížení 
hlasitosti. 

Krátce 
stiskněte 
pro přechod 
na další 
skladbu; 
dlouze pro 
zvýšení 
hlasitosti.

12.	BALENÍ OBSAHUJE
•	 1 reproduktor
•	 1 audio kabel USB-C -> 3,5 mm
•	 1 nabíjecí kabel USB-C
•	 1 návod k obsluze
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13.	SPECIFIKACE	
1.	 Verze Bluetooth: V5.3
2.	 Dosah Bluetooth: 10 m
3.	 Výstupní výkon: RMS 10W (5W*2)
4.	 Rozměry reproduktoru: 40 mm * 2 ks
5.	 Frekvenční rozsah: 100 Hz-20 KHz
6.	 Integrovaná baterie: 1000mAh/3.7V
7.	 Citlivost: 75±2 dB
8.	 Poměr signál/šum: ≥65 dB
9.	 Zkreslení: 1%
10.	Doba nabíjení: 2,5-3,5 hod.
11.	 Funkce: Hands-free/USB disk/AUX/BLUETOOTH/TWS
12.	Rozměry produktu: 80*80*95 mm
13.	Maximální výkon vysílače (E.I.R.P) ≤20 dBm
14.	Rozsah frekvencí, na kterých zařízení pracuje: 2400 MHz – 2483,5 

MHz

0.5–5
W

Minimální výkon nabíjení: 0,5 W
Maximální výkon nabíjení: 5 W
V balení není přiložena nabíječka.
Výkon nabíječky musí být mezi minimálním 0,5 W, 

požadovaným zařízením, a maximálním 5 W, aby bylo dosaženo ma-
ximální rychlosti nabíjení.
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14.	AKUMULÁTOR:
•	 Výrobce: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adresa: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 0326
•	 Označení modelu: BJY 18650
•	 Chemický typ: LI-ION LCO
•	 Přítomnost kritických surovin: LIT, KOBALT, GRAFIT
•	 Kapacita mAh: 1200
•	 Jmenovité napětí: 3,7 V
•	 Hmotnost: 40 g
•	 Místo výroby: MADE IN CHINA
•	 Nabíjecí akumulátor
•	 Typ: Přenosný akumulátor
•	 Hasicí prostředek: Voda (mlha, sprej), písek

Zařízení je vybaveno akumulátorem, který po uplynutí záruční doby 
může být vyměněn demontáží produktu v servisu nebo kvalifikovaným 
uživatelem při dodržení bezpečnostních pravidel.

Pozor! Výměna akumulátoru vyžaduje otevření krytu.
Při demontáži je třeba postupovat s maximální opatrností, aby nedošlo 
k poškození akumulátoru a ohrožení bezpečnosti.

Akumulátory zásady bezpečného používání a likvidace :
Lithium-iontové akumulátory mohou při nesprávném zacházení před-
stavovat nebezpečí.

Bezpečnostní opatření:
•	 před zahájením výměny se ujistěte, že je zařízení vypnuté,
•	 nepoužívejte kovové nástroje, které by mohly způsobit zkrat pólů,
•	 baterie nesmí být vhozeny do ohně, rozebírány, mačkány ani ne-

smí dojít ke zkratu pólů,
•	 poškozená, netěsná nebo deformovaná baterie musí být považo-

vána za nebezpečný odpad a neprodleně odevzdána v autorizo-
vaném sběrném místě.
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Symboly na obalu a baterii připomínají povinnost jejich se-
lektivního sběru.

Po skončení životnosti zařízení:
•	 pokud byla baterie demontována, je třeba ji odevzdat v určeném 

sběrném místě pro baterie (informace o umístění lze získat na 
obecním úřadě nebo na webových stránkách místních úřadů),

•	 pokud zůstává baterie v zařízení – celé zařízení odevzdejte do 
sběrného místa pro elektrický a elektronický odpad, kde bude ba-
terie odstraněna a recyklována způsobem bezpečným pro životní 
prostředí.

Použité baterie a akumulátory obsahují látky škodlivé pro zdraví 
a životní prostředí. Odevzdáním do specializovaného sběrného místa 
umožníte jejich bezpečné zpracování a zpětné získání cenných suro-
vin a zároveň zabráníte znečištění půdy, vody a ovzduší.
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1.	 BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
•	 Nesmiete zariadenie udierať alebo rozdrviť.
•	 Vyhnite sa kontaktu s benzínom, rozpúšťadlami a inými 

chemikáliami.
•	 Nepoužívajte zariadenie v blízkosti silných elektromag-

netických alebo elektrických polí.
•	 Vyhnite sa priamemu slnečnému žiareniu a tepelným 

zariadeniam.
•	 Neodmontujte, neopravujte a nemodifikujte zariadenie.
•	 Nepočúvajte hudbu pri vysokej hlasitosti po dlhú dobu, 

aby nedošlo k poškodeniu sluchu.
•	 Nepoužívajte vodu na čistenie zariadenia a neponáraj-

te ho do vody. Použitie zariadenia spôsobom, ktorý nie 
je v súlade s jeho určením, ruší záruku. Majte to na 
pamäti! Zariadenie čistite vlhkou handričkou.

•	 Pri používaní zariadenia s nízkym napätím môžu vznik-
núť rušenia. Pravidelne zariadenie nabíjajte.

•	 Bluetooth je kompatibilný s väčšinou populárnych 
smartfónov a tabletov, ale v závislosti od zariadenia 
alebo aplikácie nemusí podporovať niektoré funkcie.
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2.	 INFORMÁCIE O TLAČIDLÁCH ROZHRANIA:
1.	 Stlačte a podržte tlačidlo off/on. Krátko stlačte pre prepnutie medzi 

režimami – BT/USB disk/Aux.
2.	 Ďalšia skladba/zvýšenie hlasitosti: krátko stlačte pre prechod na 

ďalšiu skladbu; dlho pre zvýšenie hlasitosti.
3.	 1. krátko stlačte pre pozastavenie/prehrávanie skladby; 2. dlho 

stlačte pre zrušenie alebo nastavenie funkcie TWS; 3. v režime 
FM rádia krátko stlačte pre automatické vyhľadávanie staníc/dlho 
pre zrušenie vyhľadávania. Dvakrát kliknite na posledné číslo pre 
spätné volanie; krátko stlačte pre pozastavenie/obnovenie prehrá-
vania. Pri prichádzajúcom hovore krátko stlačte pre prijatie/ukon-
čenie hovoru; dlho pre odmietnutie hovoru.

4.	 Predchádzajúca skladba/zníženie hlasitosti: krátko stlačte pre pre-
chod na predchádzajúcu skladbu; dlho pre zníženie hlasitosti.

5.	 LED.
6.	 USB-C rozhranie.
7.	 Audio vstup.
8.	 Nabíjacie rozhranie.

3.	 BLUETOOTH REŽIM
1.	 �Verzia Bluetooth: Bluetooth 5.3, podporuje protokoly HSP, HFP, 

A2DP s anglickými príkazmi; názov Bluetooth zariadenia: TRA-
CER Superbox BT TWS.

2.	 Stlačte vypínač (2 sekundy), aby ste zariadenie zapli alebo vypli. 
Po zapnutí vydá reproduktor zvuk, modrá dióda sa rozsvieti; repro-
duktor začne pracovať v režime Bluetooth.

3.	 Modrá dióda krátko blikne a reproduktor prejde do režimu páro-
vania; na telefóne vyhľadajte zariadenie TRACER Superbox BT 
TWS a pripojte sa k nemu. Ak zariadenie vyžaduje heslo, zadajte 
0000. Po nadviazaní pripojenia dióda trvalo svieti a reproduktor 
vydá zvuk potvrdzujúci úspešné pripojenie. Pri prehrávaní hudby 
dióda pomaly bliká. Pri opätovnom spustení Bluetooth v telefóne 
sa zariadenia automaticky spárujú. 
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4.	 REŽIM AUX IN 
Po pripojení zariadenia k AUX In vstupu reproduktor automaticky prej-
de do režimu AUX In; dióda začne pomaly blikať.

5.	 REŽIM U-DISK (USB DISK)
Po vložení USB disku zariadenie automaticky prejde do režimu pre-
hrávania.

6.	 REŽIM FM RÁDIA
1.	 Krátko stlačte tlačidlo mode (M) pre prepnutie zariadenia do reži-

mu FM.
2.	 Na vyhľadávanie FM staníc dlho stlačte tlačidlo Play/Pause pre 

začatie skenovania. Krátko stlačte Play/Pause pre zastavenie ske-
novania.

3.	 Krátko stlačte tlačidlo + / - pre zmenu uložených rádiových staníc.

7.	 AKO NASTAVIŤ FUNKCIU TWS:
Zapnite súčasne dva rovnaké reproduktory. Uistite sa, že pracujú v 
režime Bluetooth. Dva reproduktory sa automaticky spárujú. Po 3 se-
kundách budete počuť zvukový signál potvrdzujúci úspešné pripoje-
nie. Ak chcete funkciu TWS zrušiť alebo znova spustiť, stlačte tlačidlo 
„prehrávanie/pauza“.

8.	 NABÍJANIE 
1.	 �Pripojte USB kábel k reproduktoru a nabíjačke 5V alebo k počíta-

ču, aby ste reproduktor nabyli.
2.	 Počas nabíjania sa rozsvieti červená dióda; po nabití zariadenia 

dióda zhasne.
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9.	 ĎALŠIE
1.	 Výchozí hlasitosť zariadenia je 2/3 celkovej hlasitosti, čo predlžuje 

životnosť batérie a zariadenia. Keď napätie batérie klesne pod 3,3 
V, reproduktory to automaticky rozpoznajú, vydajú varovný zvuk 
a následne sa zariadenie začne automaticky vypínať.

2.	 V pohotovostnom režime sa zariadenie automaticky vypne, ak 
nebude aktivované do 10 minút. Po tejto dobe musíte zariadenie 
znovu zapnúť, aby ste mohli prehrávať hudbu.

10.	PODPOROVANÉ MIKROFÓNY:
Dynamický mikrofón s mono konektorom a výstupnou impedanciou 
600 Ohm.
 
11.	HLAVNÉ FUNKCIE

Tlačidlá
Režim

 – +
Režim 
Blue-
tooth

1. krátko stlačte pre preh-
ranie/pozastavenie prehrá-
vania; 2. dlho stlačte pre 
zrušenie/aktiváciu funkcie 
TWS; 3. Dvakrát kliknite na 
posledné číslo pre spätné 
volanie; krátko stlačte pre 
prehranie/pozastavenie 
prehrávania; pri prichádza-
júcom hovore krátko stlačte 
pre prijatie/ukončenie 
hovoru; dlho stlačte pre 
odmietnutie hovoru. 

Dlhou stlačte 
pre zapnutie/
vypnutie; krátko 
pre zmenu režimu 
(pre zmenu 
režimu musí byť 
pripojené audio 
zariadenie alebo 
USB disk – inak 
funkcia nebude 
fungovať). 

Krátko 
stlačte pre 
prechod na 
pred-
chádzajúcu 
skladbu; 
dlho pre 
zníženie 
hlasitosti. 

Krátko 
stlačte pre 
prechod na 
ďalšiu sklad-
bu; dlho pre 
zvýšenie 
hlasitosti.
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AUX IN Krátko stlačte pre prehranie/
pozastavenie prehrávania. 

Krátko stlačte pre 
zmenu režimu. 

Dlhou 
stlačte pre 
zníženie 
hlasitosti. 

Dlhou 
stlačte pre 
zvýšenie 
hlasitosti.

Režim 
FM 
rádia: 

Krátko stlačte pre zapnutie/
vypnutie režimu FM. Krátko 
stlačte pre automatické 
vyhľadávanie staníc/dlho pre 
zrušenie vyhľadávania. 

Krátko stlačte pre 
zmenu režimu. 

Krátko 
stlačte pre 
prechod na 
pred-
chádzajúcu 
stanicu; 
dlho pre 
zníženie 
hlasitosti.

Krátko 
stlačte pre 
prechod 
na ďalšiu 
stanicu; dlho 
pre zvýšenie 
hlasitosti.

Režim 
USB 
disku: 

Krátko stlačte pre prehranie/
pozastavenie prehrávania. 

Krátko stlačte pre 
zmenu režimu. 

Krátko 
stlačte pre 
prechod na 
pred-
chádzajúcu 
skladbu; 
dlho pre 
zníženie 
hlasitosti.

Krátko 
stlačte pre 
prechod na 
ďalšiu sklad-
bu; dlho pre 
zvýšenie 
hlasitosti.

12.	BALENIE OBSAHUJE
•	 1 reproduktor
•	 1 audio kábel USB-C -> 3,5 mm
•	 1 nabíjací kábel USB-C
•	 1 návod na použitie
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13.	ŠPECIFIKÁCIE	
1.	 Verzia Bluetooth: V5.3
2.	 Dosah Bluetooth: 10 m
3.	 Výstupný výkon: RMS 10W (5W*2)
4.	 Rozmery reproduktora: 40 mm * 2 ks
5.	 Frekvenčný rozsah: 100 Hz-20 KHz
6.	 Integrovaná batéria: 1000mAh/3.7V
7.	 Citlivosť: 75±2 dB
8.	 Pomer signál/šum: ≥65 dB
9.	 Skreslenie: 1%
10.	Doba nabíjania: 2,5-3,5 hod.
11.	 Funkcie: Hands-free/USB disk/AUX/BLUETOOTH/TWS
12.	Rozmery produktu: 80*80*95 mm
13.	Maximálny výkon vysielača (E.I.R.P) ≤20 dBm
14.	Rozsah frekvencií, na ktorých zariadenie pracuje: 2400 MHz – 

2483,5 MHz

0.5–5
W

Minimálny výkon nabíjania: 0,5 W
Maximálny výkon nabíjania: 5 W
V balení nie je priložená nabíjačka.
Výkon nabíjačky musí byť medzi minimálnym 0,5 W, 

požadovaným zariadením, a maximálnym 5 W, aby bolo dosiahnuté 
maximálnej rýchlosti nabíjania.
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14.	BATÉRIA:
•	 Výrobca: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adresa: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 0326
•	 Označenie modelu: BJY 18650
•	 Chemický typ: LI-ION LCO
•	 Prítomnosť kritických surovín: LITHIUM, KOBALT, GRAFIT
•	 Kapacita mAh: 1200
•	 Menovité napätie: 3,7 V
•	 Hmotnosť: 40 g
•	 Miesto výroby: VYROBENÉ V ČÍNE
•	 Nabíjateľná batéria
•	 Typ: Prenosná batéria
•	 Hasiaci prostriedok: Voda (mlha, sprej), piesok

Zariadenie je vybavené batériou, ktorú po uplynutí záručnej doby mož-
no vymeniť rozobratím výrobku v servisnom stredisku alebo kvalifiko-
vaným používateľom v súlade s bezpečnostnými pravidlami.

Upozornenie! Výmena batérie vyžaduje otvorenie krytu.
Pri demontáži postupujte opatrne, aby nedošlo k poškodeniu batérie 
a ohrozeniu bezpečnosti.

Batérie: pravidlá bezpečného používania a likvidácie:
Lítium-iónové batérie môžu byť pri nesprávnom zaobchádzaní nebez-
pečné.
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Bezpečnostné opatrenia:
•	 Pred začatím výmeny sa uistite, že je zariadenie vypnuté.
•	 Nepoužívajte kovové nástroje, ktoré by mohli spôsobiť skrat medzi 

pólmi.
•	 Batérie nehádžte do ohňa, nerozoberajte, nerozbijte ani neskra-

tujte póly.
•	 Poškodené, netesné alebo deformované batérie sa musia pova-

žovať za nebezpečný odpad a ihneď odniesť do autorizovaného 
zberného miesta.

Symboly na obale a batérii vám pripomínajú povinnosť ich 
separovaného zberu.

Po skončení životnosti zariadenia:
•	 ak bola batéria vyberaná, odvezte ju do určeného zberného mies-

ta pre batérie (informácie o umiestnení získate od miestneho úra-
du alebo na webovej stránke miestnych orgánov),

•	 ak batéria zostala v zariadení – odvezte celé zariadenie do zberné-
ho miesta elektrického a elektronického odpadu, kde bude batéria 
vyňatá a recyklovaná spôsobom šetrným k životnému prostrediu.

Použité batérie a akumulátory obsahujú látky, ktoré sú škodlivé pre 
zdravie a životné prostredie. Odovzdaním na špecializovanom zber-
nom mieste sa zabezpečí bezpečné spracovanie a zhodnotenie cen-
ných surovín a zároveň sa zabráni znečisteniu pôdy, vody a ovzdušia.
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1.	 BIZTONSÁGI MEGJEGYZÉSEK
•	 Ne üsse vagy zúzza össze a készüléket.
•	 Kerülje a benzinnel, oldószerekkel és más vegyi anya-

gokkal való érintkezést.
•	 Ne használja erős elektromágneses vagy elektromos 

mezők közelében.
•	 Kerülje a közvetlen napfényt és a fűtőberendezéseket.
•	 Ne szerelje szét, ne javítsa és ne módosítsa a készü-

léket.
•	 Ne hallgasson zenét hosszú ideig magas hangerőn, 

hogy elkerülje a halláskárosodást.
•	 Ne tisztítsa a készüléket vízzel és ne merítse vízbe. 

A készülék nem rendeltetésszerű használata érvény-
teleníti a garanciát. Tartsa ezt szem előtt! A készüléket 
nedves ruhával tisztítsa.

•	 Alacsony feszültségű használat közben zavarok lép-
hetnek fel. Rendszeresen töltse a készüléket.

•	 A Bluetooth kompatibilis a legtöbb népszerű okostele-
fonnal és táblagéppel, de az eszköztől vagy alkalma-
zástól függően nem minden funkció támogatott.
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2.	 A KEZELŐGOMBOKKAL KAPCSOLATOS 
INFORMÁCIÓK:

1.	 �Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsoló/kikapcsoló gombot. 
Röviden nyomja meg a BT/USB lemez/Aux üzemmódok közötti 
váltáshoz.

2.	 Következő szám/hangerő növelése: röviden nyomja meg a követ-
kező szám lejátszásához; hosszan nyomja meg a hangerő növe-
léséhez.

3.	 1. röviden nyomja meg a lejátszás/szüneteltetéshez; 2. hos�-
szan nyomja meg a TWS funkció beállításához vagy megszün-
tetéséhez; 3. az FM rádió üzemmódban röviden nyomja meg az 
automatikus állomáskereséshez/hosszan nyomja meg a keresés 
megszüntetéséhez. Kattintson kétszer az utolsó számra a vis�-
szahíváshoz; röviden nyomja meg a lejátszás/szüneteltetéshez. 
Bejövő hívás esetén röviden nyomja meg a hívás fogadásához/
elutasításához; hosszan nyomja meg a hívás elutasításához.

4.	 Előző szám/hangerő csökkentése: röviden nyomja meg az előző 
szám lejátszásához; hosszan nyomja meg a hangerő csökkenté-
séhez.

5.	 LED.
6.	 USB-C interfész.
7.	 Audio bemenet.
8.	 Töltési interfész.

3.	 BLUETOOTH MÓD
1.	 Bluetooth verzió: Bluetooth 5.3, támogatja a HSP, HFP, A2DP 

protokollokat angol nyelvű parancsokkal; Bluetooth eszköz neve: 
TRACER Superbox BT TWS.

2.	 Nyomja meg a bekapcsoló gombot (2 másodperc), hogy bekap-
csolja vagy kikapcsolja a készüléket. Bekapcsoláskor a hangszóró 
hangot ad ki, és a kék LED világít; a hangszóró Bluetooth módban 
kezd működni.

3.	 �A kék LED röviden villan, és a hangszóró párosítási módba lép; 
a telefonon keresse meg a TRACER Superbox BT TWS eszközt, 
és csatlakozzon hozzá. Ha a készülék jelszót kér, írja be a 0000 
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értéket. A csatlakozás után a LED folyamatosan világít, és a hang-
szóró hangot ad ki a sikeres csatlakozásról. Zenelejátszás közben 
a LED lassan villog. A Bluetooth funkció telefonon történő újraindí-
tásakor az eszközök automatikusan párosodnak.

4.	 AUX IN MÓD 
Az AUX In bemenethez csatlakoztatott készülék automatikusan AUX 
In módba kapcsol; a LED lassan villog. 

5.	 U-LEMEZ (USB LEMEZ) MÓD
USB lemez behelyezése után a készülék automatikusan lejátszási 
módba kapcsol. 

6.	 FM RÁDIÓ MÓD
1.	 Röviden nyomja meg a mode (M) gombot a készülék FM módba 

kapcsolásához.
2.	 Az FM állomások kereséséhez tartsa hosszan lenyomva a Play/

Pause gombot a keresés megkezdéséhez. Röviden nyomja meg 
a Play/Pause gombot a keresés leállításához.

3.	 Röviden nyomja meg a + / - gombot a mentett rádióállomások vál-
tásához.

7.	 A TWS FUNKCIÓ BEÁLLÍTÁSA:
Kapcsolja be egyszerre két azonos hangszórót. Győződjön meg róla, 
hogy Bluetooth módban működnek. A két hangszóró automatikusan 
párosodik. 3 másodperc múlva hangjelzést hall a sikeres csatlakozás-
ról. Ha a TWS funkciót törölni vagy újraindítani szeretné, nyomja meg 
a „lejátszás/szünet” gombot.
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8.	 TÖLTÉS 
1.	 Csatlakoztassa az USB kábelt a hangszóróhoz és a 5V-os töltő-

höz vagy a számítógéphez, hogy feltöltse a hangszórót.
2.	 Töltés közben a piros LED világít; az eszköz feltöltése után a LED 

kialszik.

9.	 EGYÉB
1.	 Az eszköz alapértelmezett hangerője a teljes hangerő 2/3-a, ami 

meghosszabbítja az akkumulátor és az eszköz élettartamát. Ami-
kor az akkumulátor feszültsége 3,3 V alá csökken, a hangszórók 
automatikusan felismerik ezt, figyelmeztető hangot adnak, majd 
az eszköz automatikusan kikapcsol.

2.	 Készenléti módban az eszköz automatikusan kikapcsol, ha 10 per-
cig nem aktiválódik. Ezután újra kell indítania az eszközt a zene 
lejátszásához.

10.	TÁMOGATOTT MIKROFONOK:
Dinamikus mikrofon mono csatlakozóval és 600 Ohm kimeneti impe-
danciával.
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11.	FŐ FUNKCIÓK
Gombok

Mód
 – +

Blue-
tooth 
mód

1. röviden nyomja meg 
a lejátszás/szünetelte-
téshez; 2. hosszan 
nyomja meg a TWS 
funkció megszünteté-
séhez/aktiválásához; 
3. Kattintson ké-
tszer az utolsó számra 
a visszahíváshoz; 
röviden nyomja meg 
a lejátszás/szünetelte-
téshez; bejövő hívás 
esetén röviden nyomja 
meg a fogadáshoz/
letiltáshoz; hosszan 
nyomja meg az elutasí-
táshoz.

Hosszan 
nyomja meg 
a bekapcso-
láshoz/kikapcso-
láshoz; röviden 
nyomja meg 
a módváltáshoz 
(módváltáshoz 
csatlakoztatni 
kell az audio 
eszközt vagy 
az USB lemezt 
– különben 
a funkció nem 
működik). 

Röviden 
nyomja meg 
az előző szám 
lejátszásához; 
hosszan 
nyomja meg 
a hangerő 
csökkenté-
séhez. 

Röviden 
nyomja meg 
a következő 
szám 
lejátszásához; 
hosszan 
nyomja meg 
a hangerő 
növeléséhez.

AUX IN Röviden nyomja meg 
a lejátszás/szünetelte-
téshez. 

Röviden nyomja 
meg a módvál-
táshoz. 

Hosszan 
nyomja meg 
a hangerő 
csökkenté-
séhez. 

Hosszan 
nyomja meg 
a hangerő 
növeléséhez.
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FM 
rádió 
mód

öviden nyomja meg 
az FM mód bekapc-
solásához/kikapc-
solásához. Röviden 
nyomja meg az 
automatikus állomásk-
ereséshez/hosszan 
nyomja meg a keresés 
megszüntetéséhez. 

Röviden nyomja 
meg a módvál-
táshoz. 

Röviden 
nyomja meg az 
előző állomásra 
váltáshoz; 
hosszan 
nyomja meg 
a hangerő 
csökkenté-
séhez. 

Röviden 
nyomja meg 
a következő 
állomásra 
váltáshoz; 
hosszan 
nyomja meg 
a hangerő 
növeléséhez.

USB 
lemez 
mód

Röviden nyomja meg 
a lejátszás/szünetelte-
téshez. 

Röviden nyomja 
meg a módvál-
táshoz. 

Röviden 
nyomja meg 
az előző szám 
lejátszásához; 
hosszan 
nyomja meg 
a hangerő 
csökkenté-
séhez.

Röviden 
nyomja meg 
a következő 
szám 
lejátszásához; 
hosszan 
nyomja meg 
a hangerő 
növeléséhez.

12.	CSOMAG TARTALMA
•	 1 hangszóró
•	 1 audio kábel USB-C -> 3,5 mm
•	 1 töltőkábel USB-C
•	 1 használati útmutató
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13.	MŰSZAKI ADATOK	
1.	 Bluetooth verzió: V5.3
2.	 Bluetooth hatótávolság: 10 m
3.	 Kimeneti teljesítmény: RMS 10W (5W*2)
4.	 Hangszóró mérete: 40 mm * 2 db
5.	 Frekvenciatartomány: 100 Hz-20 KHz
6.	 Beépített akkumulátor: 1000mAh/3.7V
7.	 Érzékenység: 75±2 dB
8.	 Jel/zaj viszony: ≥65 dB
9.	 Torzítás: 1%
10.	Töltési idő: 2,5-3,5 óra
11.	 �Funkciók: Kihangosító/USB lemez/AUX/BLUETOOTH/TWS
12.	Termék méretei: 80*80*95 mm
13.	Maximális adóteljesítmény (E.I.R.P) ≤20 dBm
14.	Az eszköz által használt frekvenciatartomány: 2400 MHz – 2483,5 

MHz

0.5–5
W

Minimális töltési teljesítmény: 0,5 W
Maximális töltési teljesítmény: 5 W
A csomag nem tartalmaz töltőt.
A töltő teljesítményének a minimális 0,5 W és a ma-

ximális 5 W között kell lennie, hogy elérje a maximális töltési sebes-
séget.
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14.	AKKUMULÁTOR:
•	 Gyártó: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Cím: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varsó
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 0326
•	 Modell megjelölés: BJY 18650
•	 Kémiai típus: LI-ION LCO
•	 Kritikus nyersanyagok jelenléte: LITHIUM, KOBALT, GRAFIT
•	 mAh kapacitás: 1200
•	 Névleges feszültség: 3,7 V
•	 Súly: 40 g
•	 Gyártási hely: KÍNAI GYÁRTÁS
•	 Újratölthető akkumulátor
•	 Típus: Hordozható akkumulátor
•	 Tűzoltószer: Víz (köd, spray), homok

A készülék akkumulátorral van felszerelve, amelyet a jótállási idő le-
járta után a termék szétbontásával, szervizközpontban vagy képzett 
felhasználó által, a biztonsági szabályoknak megfelelően lehet kicse-
rélni.

Figyelem! Az akkumulátor cseréjéhez a burkolatot fel kell nyitni.
A szétszerelés során különös óvatossággal járjon el, hogy ne sérüljön 
az akkumulátor és ne keletkezzen biztonsági veszély.

Akkumulátorok: a biztonságos használatra és ártalmatlanításra 
vonatkozó szabályok:
A lítium-ion akkumulátorok nem megfelelő kezelés esetén veszélye-
sek lehetnek.
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Óvintézkedések:
•	 A cserét megelőzően győződjön meg arról, hogy a készülék ki van 

kapcsolva.
•	 ne használjon fém szerszámokat, amelyek rövidzárlatot okozhat-

nak a pólusok között,
•	 ne dobja az akkumulátorokat tűzbe, ne szerelje szét, ne törje ös�-

sze és ne rövidre ne zárja a pólusokat,
•	 a sérült, szivárgó vagy deformált akkumulátorokat veszélyes hul-

ladékként kell kezelni, és azonnal el kell vinni egy erre kijelölt gyűj-
tőhelyre.

A csomagoláson és az akkumulátoron található szimbólu-
mok emlékeztetik Önt arra, hogy azokat külön kell gyűjteni.

A készülék élettartamának lejártát követően:
•	 ha az akkumulátort eltávolította, vigye el egy kijelölt akkumulá-

tor-gyűjtőhelyre (a helyszínről információt a helyi önkormányzatnál 
vagy a helyi hatóság honlapján kaphat),

•	 ha az akkumulátor a készülékben maradt – vigye el a teljes készü-
léket egy elektromos és elektronikus hulladékgyűjtő helyre, ahol 
az akkumulátort eltávolítják és környezetbarát módon újrahaszno-
sítják.

A használt elemek és akkumulátorok egészségre és környezetre ká-
ros anyagokat tartalmaznak. A speciális gyűjtőhelyre való elszállításuk 
lehetővé teszi az értékes nyersanyagok biztonságos feldolgozását és 
visszanyerését, miközben megakadályozza a talaj, a víz és a levegő 
szennyeződését.
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1.	 БЕЛЕЖКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
•	 Не удряйте и не смачквайте устройството.
•	 Избягвайте контакт с бензин, разтворители и други 

химикали.
•	 Не използвайте устройството в близост до силни 

електромагнитни или електрически полета.
•	 Избягвайте пряка слънчева светлина и нагревател-

ни уреди.
•	 Не разглобявайте, не ремонтирайте и не модифи-

цирайте устройството.
•	 Не слушайте музика при висока сила на звука за 

дълго време, за да предотвратите увреждане на 
слуха.

•	 Не почиствайте устройството с вода и не го пота-
пяйте във вода. Използването на устройството по 
начин, който не е в съответствие с предназначение-
то му, анулира гаранцията. Помнете това! Почист-
вайте устройството с влажна кърпа.

•	 При използване на устройството с ниско напреже-
ние могат да възникнат смущения. Зареждайте ус-
тройството редовно.

•	 Bluetooth е съвместим с повечето популярни смарт-
фони и таблети, но в зависимост от устройството 
или приложението може да не поддържа всички 
функции.
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2.	 ИНФОРМАЦИЯ ЗА БУТОНИТЕ НА ИНТЕРФЕЙСА:
1.	 Натиснете и задръжте бутона за включване/изключване. На-

тиснете кратко, за да превключите между режимите – BT/USB 
диск/Aux.

2.	 Следваща песен/увеличаване на звука: натиснете кратко, за 
да преминете към следващата песен; натиснете и задръжте, 
за да увеличите звука.

3.	 �1. Натиснете кратко, за да спрете/пуснете песента; 2. Натисне-
те и задръжте, за да анулирате или настроите функцията 
TWS; 3. В режим FM радио натиснете кратко, за да започнете 
автоматично търсене на станции; натиснете и задръжте, за 
да анулирате търсенето. Натиснете два пъти последния но-
мер, за да се обадите обратно; натиснете кратко, за да спрете/
възобновите възпроизвеждането. При входящо обаждане на-
тиснете кратко, за да отговорите/затворите; натиснете и за-
дръжте, за да отхвърлите обаждането.

4.	 �Предишна песен/намаляване на звука: натиснете кратко, за да 
преминете към предишната песен; натиснете и задръжте, за 
да намалите звука.

5.	 LED.
6.	 USB-C интерфейс.
7.	 Аудио вход.
8.	 Интерфейс за зареждане.

3.	 BLUETOOTH РЕЖИМ 
1.	 Версия на Bluetooth: Bluetooth 5.3, поддържа протоколи HSP, 

HFP, A2DP с команди на английски език; име на Bluetooth ус-
тройството: TRACER Superbox BT TWS.

2.	 Натиснете бутона за включване (2 секунди), за да включите 
или изключите устройството. След включване високоговори-
телят ще издаде звук, синята LED лампа ще светне; високого-
ворителят ще започне да работи в Bluetooth режим.

3.	 �Синята LED лампа ще мига кратко и високоговорителят ще 
премине в режим на сдвояване; на телефона си намерете ус-
тройството TRACER Superbox BT TWS и се свържете с него. 



45

BG
Инструкция  
за обслужване Tracer Superbox BT TWS

Ако устройството изисква парола, въведете 0000. След ус-
тановяване на връзката LED лампата ще свети постоянно, а 
високоговорителят ще издаде звук, който означава успешно 
свързване. По време на възпроизвеждане на музика LED лам-
пата ще мига бавно. При повторно включване на Bluetooth на 
телефона устройствата ще се свържат автоматично.

4.	 AUX IN РЕЖИМ 
След свързване на устройството към AUX In входа високоговори-
телят автоматично ще премине в AUX In режим; LED лампата ще 
започне да мига бавно. 

5.	 U-DISK (USB ДИСК) РЕЖИМ
След поставяне на USB диска устройството автоматично ще пре-
мине в режим на възпроизвеждане. 

6.	 FM РАДИО РЕЖИМ 
1.	 Натиснете кратко бутона mode (M), за да превключите устрой-

ството в режим FM.
2.	 За търсене на FM станции, задръжте бутона за възпроизвеж-

дане/пауза, за да започнете търсенето. Натиснете кратко бу-
тона за възпроизвеждане/пауза, за да спрете търсенето.

3.	 �Натиснете кратко бутона + / -, за да смените запаметените ра-
диостанции.

7.	 КАК ДА НАСТРОИТЕ ФУНКЦИЯТА TWS:
Включете едновременно два еднакви високоговорителя. Уверете 
се, че работят в Bluetooth режим. Двата високоговорителя ще се 
сдвоят автоматично. След 3 секунди ще чуете звуков сигнал, кой-
то означава успешно свързване. Ако искате да анулирате или рес-
тартирате функцията TWS, натиснете бутона „възпроизвеждане/
пауза“.
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8.	 ЗАРЕЖДАНЕ 
1.	 Свържете USB кабела към високоговорителя и зарядно ус-

тройство 5V или към компютър, за да заредите високогово-
рителя.

2.	 По време на зареждане червената LED лампа ще свети; след 
пълното зареждане лампата ще изгасне.

9.	 ДРУГИ
1.	 По подразбиране силата на звука на устройството е 2/3 от мак-

сималната сила на звука, което удължава живота на батерията 
и устройството. Когато напрежението на батерията падне под 
3,3 V, високоговорителите автоматично ще го открият и ще 
издадат предупредителен звук, след което устройството ще 
започне автоматично да се изключва.

2.	 В режим на готовност устройството ще се изключи автоматич-
но, ако не бъде активирано в рамките на 10 минути. След това 
време трябва да включите устройството отново, за да възпро-
извеждате музика.

10.	ПОДДЪРЖАНИ МИКРОФОНИ:
Динамичен микрофон с моно жак и изходен импеданс от 600 Ohm.
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11.	ОСНОВНИ ФУНКЦИИ
Бутони

Режим
 – +

Blue-
tooth 
режим: 

1. натиснете кратко, за 
да възпроизведете/пауза 
възпроизвеждането; 2. 
натиснете и задръжте, 
за да анулирате/
активирате функцията 
TWS; 3. щракнете 
два пъти върху 
последния номер, за 
да се обадите обратно; 
натиснете кратко, за да 
възпроизведете/пауза 
възпроизвеждането; 
при входящо обаждане 
натиснете кратко, за да 
отговорите/затворите; 
натиснете и задръжте, 
за да отхвърлите 
обаждането.

Натиснете и 
задръжте, за 
да включите/
изключите 
устройството; 
натиснете 
кратко, за да 
смените режима 
(за да смените 
режима, 
трябва да 
свържете аудио 
устройство или 
USB диск – в 
противен случай 
функцията няма 
да работи). 

Натиснете 
кратко, 
за да 
преминете 
към 
предишния 
запис; 
натиснете 
и задръжте, 
за да 
намалите 
звука.

Натиснете 
кратко, за да 
преминете 
към 
следващия 
запис; 
натиснете 
и задръжте, 
за да 
увеличите 
звука.

AUX IN Натиснете кратко, за да 
възпроизведете/пауза 
възпроизвеждането. 

Натиснете 
кратко, за 
да смените 
режима. 

Натиснете 
и задръжте, 
за да 
намалите 
звука.

Натиснете 
и задръжте, 
за да 
увеличите 
звука.
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FM 
радио 
режим: 

Натиснете кратко, за 
да включите/изключите 
режима FM. Натиснете 
кратко, за да търсите 
автоматично станции; 
натиснете и задръжте, 
за да анулирате 
търсенето. 

Натиснете 
кратко, за 
да смените 
режима. 

 Натиснете 
кратко, 
за да 
преминете 
към 
предишната 
станция; 
натиснете 
и задръжте, 
за да 
намалите 
звука. 

Натиснете 
кратко, за да 
преминете 
към 
следващата 
станция; 
натиснете 
и задръжте, 
за да 
увеличите 
звука.

USB 
диск 
режим

Натиснете кратко, за да 
възпроизведете/пауза 
възпроизв еждането. 

Натиснете 
кратко, за 
да смените 
режима. 

Натиснете 
кратко, 
за да 
преминете 
към 
предишния 
запис; 
натиснете 
и задръжте, 
за да 
намалите 
звука. 

. Натиснете 
кратко, за да 
преминете 
към 
следващия 
запис; 
натиснете 
и задръжте, 
за да 
увеличите 
звука.

12.	ОПАКОВКАТА СЪДЪРЖА
•	 1 високоговорител
•	 1 аудио кабел USB-C -> 3,5 mm
•	 1 кабел за зареждане USB-C
•	 1 ръководство за употреба
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13.	СПЕЦИФИКАЦИИ	
1.	 Bluetooth версия: V5.3
2.	 Обхват на Bluetooth: 10 m
3.	 Изходна мощност: RMS 10W (5W*2)
4.	 Размери на високоговорителя: 40 mm * 2 бр.
5.	 Честотен диапазон: 100 Hz-20 KHz
6.	 Вградена батерия: 1000mAh/3.7V
7.	 Чувствителност: 75±2 dB
8.	 Съотношение сигнал/шум: ≥65 dB
9.	 Изкривяване: 1%
10.	Време за зареждане: 2,5-3,5 часа
11.	 Функции: Хендсфри/USB диск/AUX/BLUETOOTH/TWS
12.	Размери на продукта: 80*80*95 mm
13.	Максимална мощност на предавателя (E.I.R.P) ≤20 dBm
14.	Честотен диапазон, в който работи устройството: 2400 MHz – 

2483,5 MHz

0.5–5
W

Минимална мощност на зареждане: 0,5 W
Максимална мощност на зареждане: 5 W
Пакетът не включва зарядно устройство.
Мощността на зарядното устройство трябва да 

бъде между минималните 0,5 W, изисквани от радиоустройството, 
и максималните 5 W, за да се постигне максимална скорост на 
зареждане.
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14.	БАТЕРИЯ
•	 Производител: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Адрес: ul. Rydygiera 8, 01-793 Варшава
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 0326
•	 Означение на модела: BJY 18650
•	 Химичен тип: LI-ION LCO
•	 Наличие на критични суровини: ЛИТИЙ, КОБАЛТ, ГРАФИТ
•	 Капацитет в mAh: 1200
•	 Номинално напрежение: 3,7 V
•	 Тегло: 40 g
•	 Място на производство: ПРОИЗВЕДЕНО В КИТАЙ
•	 Акумулаторна батерия
•	 Тип: Преносима батерия
•	 Пожарогасително средство: Вода (мъгла, спрей), пясък

Устройството е оборудвано с батерия, която след изтичане на га-
ранционния срок може да бъде заменена чрез разглобяване на 
продукта в сервизен център или от квалифициран потребител, в 
съответствие с правилата за безопасност.

Предупреждение! Замяната на батерията изисква отваряне на 
корпуса.
Бъдете особено внимателни при разглобяването, за да не повре-
дите батерията и да не създадете опасност за безопасността.

Батерии: правила за безопасно използване и изхвърляне:
Литиево-йонните батерии могат да бъдат опасни, ако се боравят 
неправилно.
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Предпазни мерки:
•	 Преди да започнете подмяната, се уверете, че устройството 

е изключено.
•	 не използвайте метални инструменти, които могат да причи-

нят късо съединение между полюсите,
•	 не хвърляйте батериите в огън, не ги разглобявайте, не ги 

смачквайте и не късо съединявайте полюсите,
•	 повредените, изтекли или деформирани батерии трябва да се 

третират като опасни отпадъци и незабавно да се занесат в 
оторизирано място за събиране.

Символите върху опаковката и батерията ви напомнят за задъл-
жението да ги събирате отделно.

След изтичане на експлоатационния срок на устройството:
•	 ако батерията е била извадена, я занесете в определено мяс-

то за събиране на батерии (информация за местоположението 
може да получите от местния съвет или на уебсайта на мест-
ните власти),

•	 ако батерията остава в устройството – занесете цялото ус-
тройство в пункт за събиране на електрически и електронни 
отпадъци, където батерията ще бъде извадена и рециклирана 
по екологично безопасен начин.

Използваните батерии и акумулатори съдържат вещества, които 
са вредни за здравето и околната среда. Предаването им в спе-
циализирано място за събиране позволява безопасното им прера-
ботване и възстановяване на ценни суровини, като същевременно 
се предотвратява замърсяването на почвата, водата и въздуха.
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1.	 SAUGOS PASTABOS
•	 Negalima smūgiuoti ar traiškyti prietaiso. 
•	 Venkite sąlyčio su benzenu, tirpikliais ir kitomis chemi-

nėmis medžiagomis. 
•	 Nenaudokite stiprių elektromagnetinių ar elektrinių lau-

kų artumoje. 
•	 Venkite tiesioginio saulės spindulių ir šildymo prietaisų 

poveikio. 
•	 Negalima išardyti, remontuoti ar modifikuoti prietaiso. 
•	 Ilgą laiką neklausykite muzikos dideliu garsumu, kad 

išvengtumėte klausos pažeidimų. 
•	 Nevalykite prietaiso vandeniu ir nemerkite jo į vandenį. 

Naudojant prietaisą ne pagal paskirtį, garantija bus pa-
naikinta. Prašome tai turėti omenyje! Valykite prietaisą 
drėgnu skudurėliu.      

•	 Naudojant prietaisą esant žemai įtampai, gali atsirasti 
trukdžių. Reguliariai įkraukite prietaisą. 

•	 „Bluetooth“ yra suderinamas su dauguma populiarių iš-
maniųjų telefonų ir planšetinių kompiuterių, tačiau, pri-
klausomai nuo prietaiso ar programos, gali nepalaikyti 
tam tikrų funkcijų.
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2.	 INFORMACJE O PRZYCISKACH INTERFEJSU
1.	 	Paspauskite ir laikykite nuspaudę išjungimo/įjungimo mygtuką. 

Trumpai paspauskite, kad perjungtumėte režimus – BT/USB dis-
kas/Aux. 

2.	 	Kitas takelis/garsumo didinimas: trumpai paspauskite, kad per-
eitumėte prie kito takelio; paspauskite ir laikykite nuspaudę, kad 
padidintumėte garsumą.

3.	 1. Trumpai paspauskite, kad pristabdytumėte/paleistumėte takelį; 
paspauskite ir laikykite nuspaudę, kad atšauktumėte arba nusta-
tytumėte TWS funkciją; 3. FM radijo režimu trumpai paspauskite, 
kad automatiškai ieškotų stočių/paspauskite ir laikykite nuspaudę, 
kad atšauktumėte paiešką. Dukart spustelėkite paskutinį skaičių, 
kad pakartotinai surinktumėte numerį; trumpai paspauskite, kad 
pristabdytumėte/tęstumėte grojimą. Gavus skambutį, trumpai pa-
spauskite, kad atsilieptumėte/baigtumėte pokalbį; paspauskite ir 
laikykite nuspaudę, kad atsisakytumėte skambučio. 

4.	 	Ankstesnis takelis/garsumo mažinimas: trumpai paspauskite, kad 
paleistumėte ankstesnį takelį; paspauskite ir laikykite nuspaudę, 
kad sumažintumėte garsumą. 

5.	 	LED. 
6.	 	USB-C sąsaja. 
7.	 	Garso įvestis. 
8.	 	Įkrovimo sąsaja.

3.	 „BLUETOOTH“ REŽIMAS 
1.	 	„Bluetooth“ versija: „Bluetooth 5.3“, palaiko HSP, HFP, A2DP pro-

tokolus su anglų kalbos komandomis; „Bluetooth“ įrenginio pava-
dinimas: TRACER Superbox BT TWS. 

2.	 	Paspauskite maitinimo mygtuką (2 sekundės), kad įjungtumėte 
arba išjungtumėte. Įjungus garsiakalbis išleis garsą, užsidegs mė-
lyna LED lemputė ir garsiakalbis pradės veikti „Bluetooth“ režimu. 

3.	 	Mėlyna LED lemputė trumpam užsidegs ir garsiakalbis pereis į 
poravimo režimą; telefone ieškokite TRACER Superbox BT TWS 
įrenginio ir prisijunkite prie jo. Jei įrenginys prašo įvesti slaptažodį, 
įveskite 0000. Prisijungus, LED lemputė liks įjungta, o garsiakal-
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bis išleis garsą, reiškiantį sėkmingą prisijungimą. LED lėtai mirksi 
muzikos atkūrimo metu. Kai iš naujo paleisite „Bluetooth“ funkciją 
telefone, įrenginiai susieis automatiškai. 

 
4.	 AUX IN REŽIMAS  
Prijungus įrenginį prie AUX In prievado, garsiakalbis automatiškai per-
sijungs į AUX In režimą; LED lemputė pradės lėtai mirgėti. 

5.	 U-DISK (USB DISKAS) REŽIMAS
Įdėjus USB diską, įrenginys automatiškai persijungs į atkūrimo režimą. 

6.	 FM RADIJO REŽIMAS 
1.	 Trumpai paspauskite režimo (M) mygtuką ir prietaisas persijungs 

į FM režimą.
2.	 	Ieškokite FM stočių. Norėdami pradėti programavimą, trumpai pa-

spauskite grojimo / pauzės mygtuką. Norėdami sustabdyti, trum-
pai paspauskite pauzės / grojimo mygtuką.

3.	 	Trumpai paspauskite mygtuką + / -, kad pakeistumėte iš anksto 
nustatytas radijo stotis.

7.	 KAIP NUSTATYTI TWS FUNKCIJĄ
Įjunkite du identiškus garsiakalbius tuo pačiu metu. Įsitikinkite, kad 
jie yra „Bluetooth“ režime. Du garsiakalbiai automatiškai susiesis tar-
pusavyje. Po 3 sekundžių išgirsite pyptelėjimą, reiškiantį, kad ryšys 
užmegztas sėkmingai. Jei norite atšaukti arba iš naujo paleisti TWS 
funkciją, paspauskite grojimo / pauzės mygtuką. 

8.	 ĮKROVIMAS  
1.	 	Prijunkite USB laidą prie garsiakalbio ir 5 V įkroviklio arba kompiu-

terio, kad įkrautumėte garsiakalbį.
2.	 	Įkrovimo metu švies raudona LED lemputė; kai įrenginys bus visiš-

kai įkrautas, LED lemputė išsijungs. 
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9.	 KITA
1.	 	Numatytasis įrenginio garsumas yra 2/3 nuo bendro garsumo, o tai 

padeda prailginti baterijos ir įrenginio tarnavimo laiką. Kai baterijos 
įtampa nukrinta žemiau 3,3 V, garsiakalbiai tai automatiškai nu-
stato ir išleidžia įspėjamąjį signalą, o tada įrenginys automatiškai 
pradeda išsijungti.

2.	 	Budėjimo režimu įrenginys automatiškai išsijungs, jei jis nebus ak-
tyvuotas per 10 minučių. Po šio laiko, norėdami groti muziką, iš 
naujo paleiskite įrenginį.

10.	PALAIKOMI MIKROFONAI
Dinaminis mikrofonas su mono kištuku ir 600 omų išėjimo varža.
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11.	PAGRINDINĖS FUNKCIJOS
Mygtukai

Režimas
 – +

Režimas 
Bluetooth

1. Trumpai paspauski-
te, kad paleistumėte / 
pristabdytumėte atkūrimą; 
2. Paspauskite ir laikykite 
nuspaudę, kad atšauktumėte 
/ įjungtumėte TWS funkciją; 
3. Dukart spustelėkite 
paskutinį numerį, kad pakar-
totinai surinktumėte numerį; 
trumpai paspauskite, kad 
paleistumėte/pauzuotumė-
te; jei gaunate skambutį, 
trumpai paspauskite, kad 
atsilieptumėte/baigtumėte 
pokalbį; paspauskite ir 
laikykite nuspaudę, kad 
atsisakytumėte skambučio.

Paspauskite 
ir laikykite 
nuspaudę, kad 
įjungtumėte/
išjungtumė-
te; trumpai 
paspauskite, 
kad pakeis-
tumėte režimą 
(norėdami 
tai padaryti, 
prijunkite garso 
įrenginį arba 
USB atmintinę 
– kitaip funkcija 
neveiks). 

Trumpai 
paspauskite, 
kad paleis-
tumėte ank-
stesnį takelį; 
paspauskite 
ir laikykite 
nuspaudę, 
kad su-
mažintumė-
te garsumą.

Trumpai 
paspauskite, 
kad perei-
tumėte prie 
kito įrašo; 
paspauskite 
ir laikykite 
nuspaudę, 
kad padi-
dintumėte 
garsumą.

AUX IN Trumpai paspauskite, kad 
paleistumėte/pauzuotumėte

Trumpai 
paspauskite, 
kad pakeis-
tumėte režimą

Paspauskite 
ir laikykite 
nuspaudę, 
kad su-
mažintumė-
te garsumą

Paspauskite 
ir laikykite 
nuspaudę, 
kad padi-
dintumėte 
garsumą
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FM 
radijas 

Trumpai paspauskite, kad 
įjungtumėte/išjungtumėte FM 
režimą.
Trumpai paspauskite, kad 
automatiškai ieškotų stočių, 
arba paspauskite ir laikykite 
nuspaudę, kad atšauktumėte 
paiešką.

Trumpai 
paspauskite, 
kad pakeis-
tumėte režimą

Trumpai 
paspaus-
kite, kad 
pereitumėte 
prie anks-
tesnės ra-
dijo stoties; 
paspauskite 
ir laikykite 
nuspaudę, 
kad su-
mažintumė-
te garsumą

Trumpai 
paspauskite, 
kad įjung-
tumėte kitą 
radijo stotį; 
paspauskite 
ir laikykite 
nuspaudę, 
kad padi-
dintumėte 
garsumą.

USB 
diskas 

Trumpai paspauskite, kad 
paleistumėte/pauzuotumėte 
atkūrimą

Trumpai 
paspauskite, 
kad pakeis-
tumėte režimą

Trumpai 
paspauskite, 
kad paleis-
tumėte ank-
stesnį takelį; 
paspauskite 
ir laikykite 
nuspaudę, 
kad su-
mažintumė-
te garsumą

Trumpai 
paspauskite, 
kad perei-
tumėte prie 
kito įrašo; 
paspauskite 
ir laikykite 
nuspaudę, 
kad padi-
dintumėte 
garsumą

12.	PAKUOTĖS TURINYS
•	 1 garsiakalbis
•	 1 USB-C į 3,5 mm garso kabelis
•	 1 USB-C įkrovimo kabelis
•	 1 vartotojo vadovas



58

LT Naudojimo instrukcijaTracer Superbox BT TWS

13.	TECHNINIAI DUOMENYS	
1.	 „Bluetooth“ versija: V5.3 
2.	 „Bluetooth“ veikimo nuotolis: 10 m 
3.	 Išėjimo galia: RMS 10 W (5 W*2)
4.	 Garsiakalbių matmenys: 40 mm * 2 vnt.
5.	 Dažnių atsakas: 100 HZ-20 KHZ 
6.	 Integruota baterija: 1000 mAh/3,7 V
7.	 Jautrumas: 75±2 dB
8.	 S/N santykis: ≥65 dB
9.	 Iškraipymas: 1 %
10.	 Įkrovimo laikas: 2,5–3,5 val. 
11.	 Funkcijos: laisvų rankų įranga/USB diskas/AUX/BLUETOOTH/

TWS 
12.	Produkto matmenys: 80*80*95 mm
13.	Maksimali siųstuvo galia (E.I.R.P) ≤20 dBm
14.	 Įrenginio veikimo diapazonas: 2400 MHz – 2483,5 MHz

0.5–5
W

Minimali įkrovimo galia: 0,5 W
Maksimali įkrovimo galia: 5 W
Į komplektą įkroviklis neįeina.
Įkroviklio tiekiama galia turi būti nuo minimalios 0,5 W, 

reikalingos radijo įrenginiui, iki maksimalios 5 W, kad būtų pasiektas 
maksimalus įkrovimo greitis.

14.	AKUMULIATORIUS
•	 	Gamintojas: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adresas: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšuva
•	 E. paštas: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 0326
•	 	Modelio pavadinimas: BJY 18650
•	 Cheminis tipas: LI-ION LCO
•	 Kritinių žaliavų buvimas: LITIS, KOBALTAS, GRAFITAS
•	 mAh talpa: 1200
•	 Nominalusis įtampa: 3,7 V
•	 Svoris: 40 g
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•	 Gamybos vieta: PAGAMINTA KINIJOJE
•	 Įkraunama baterija
•	 Tipas: Nešiojama baterija
•	 Gaisro gesinimo priemonė: vanduo (rūkas, purškiklis), smėlis

Prietaisas yra įrengtas baterija, kurią pasibaigus garantiniam laikotar-
piui galima pakeisti išardant produktą aptarnavimo centre arba kvalifi-
kuotam vartotojui, laikantis saugos taisyklių.

Įspėjimas! Norint pakeisti bateriją, reikia atidaryti korpusą.
Išardydami būkite ypač atsargūs, kad nepažeistumėte baterijos ir ne-
sukeltumėte pavojaus saugumui.

Baterijos – saugaus naudojimo ir šalinimo taisyklės:
Netinkamai naudojamos ličio jonų baterijos gali būti pavojingos.

Atsargumo priemonės:
•	 Prieš keičiant bateriją, įsitikinkite, kad prietaisas yra išjungtas.
•	 Nenaudokite metalinių įrankių, kurie gali sukelti gnybtų trumpąjį 

jungimą.
•	 Nemeskite baterijų į ugnį, neskaidykite, nesulaužykite ir nesukelki-

te trumpojo jungimo tarp polių.
•	 Sugadintos, nutekėjusios ar deformuotos baterijos turi būti laiko-

mos pavojingomis atliekomis ir nedelsiant nuneštos į įgaliotą su-
rinkimo punktą.

Simboliai ant pakuotės ir baterijos primena apie pareigą 
jas surinkti atskirai.
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Pasibaigus prietaiso tarnavimo laikui:
•	 jei baterija buvo išimta, nuneškite ją į paskirtą baterijų surinkimo 

punktą (informaciją apie vietas galite gauti iš savo vietos savival-
dybės arba vietos valdžios institucijos interneto svetainėje),

•	 jei baterija lieka įrenginyje, visą įrenginį reikia nunešti į elektros 
ir elektronikos atliekų surinkimo punktą, kur baterija bus išimta ir 
perdirbta aplinkai saugiu būdu.

Naudotos baterijos ir akumuliatoriai yra medžiagų, kurios yra kenks-
mingos sveikatai ir aplinkai. Nunešus juos į specializuotą surinkimo 
punktą, galima saugiai perdirbti ir atgauti vertingas žaliavas, tuo pačiu 
išvengiant dirvožemio, vandens ir oro taršos.
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1.	 DROŠĪBAS NORĀDES
•	 Nekādā gadījumā nedrīkst sist vai saspiest ierīci. 
•	 Izvairieties no saskares ar benzolu, šķīdinātājiem un 

citām ķimikālijām. 
•	 Nelietojiet spēcīgu elektromagnētisko vai elektriskā 

lauka tuvumā. 
•	 Izvairieties no tiešas saules gaismas un sildierīču ie-

darbības. 
•	 Neizjauciet, nelabojiet un nemodificējiet ierīci. 
•	 Lai izvairītos no dzirdes bojājumiem, ilgstoši neklausie-

ties mūziku lielā skaļumā. 
•	 Neiztīriet ierīci ar ūdeni un nemērcējiet to ūdenī. Ierī-

ces izmantošana neatbilstoši tās paredzētajam mērķim 
anulē garantiju. Ņemiet to vērā! Ierīci tīriet ar mitru drā-
nu.      

•	 Ierīces lietošana zemā spriegumā var izraisīt traucēju-
mus. Ierīci jāuzlādē regulāri. 

•	 Bluetooth ir saderīgs ar lielāko daļu populāro viedtālru-
ņu un planšetdatoru, taču atkarībā no ierīces vai lietot-
nes tas var neatbalstīt atsevišķas funkcijas.
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2.	 INFORMĀCIJA PAR INTERFEISA POGĀM
1.	 	Nospiediet un turiet nospiestu pogu off/on. Nospiediet īsi, lai pārs-

lēgtos starp režīmiem – BT/USB disks/Aux. 
2.	 	Nākamais skaņdarbs/skaļuma palielināšana: nospiediet īsi, lai ie-

slēgtu nākamo skaņdarbu; nospiediet ilgi, lai palielinātu skaļumu.
3.	 1. nospiediet īsi, lai apturētu/atsāktu dziesmu; 2. nospiediet ilgi, lai 

atceltu vai iestatītu TWS funkciju; 3. FM radio režīmā nospiediet 
īsi, lai automātiski meklētu stacijas/nospiediet ilgi, lai atceltu mek-
lēšanu Nospiediet divreiz pēdējo numuru, lai atzvanītu; nospiediet 
īsi, lai apturētu/atsāktu atskaņošanu. Ienākoša zvana gadījumā 
nospiediet īsi, lai atbildētu/izbeigtu zvanu; nospiediet ilgi, lai no-
raidītu zvanu. 

4.	 	Iepriekšējais skaņdarbs/skaļuma samazināšana: nospiediet īsi, lai 
ieslēgtu iepriekšējo skaņdarbu; nospiediet ilgi, lai samazinātu ska-
ļumu. 

5.	 	LED. 
6.	 	USB-C interfeiss. 
7.	 	Audio ieeja. 
8.	 	Uzlādes interfeiss.

3.	 BLUETOOTH REŽĪMS 
1.	 Bluetooth versija: Bluetooth 5.3, atbalsta HSP, HFP, A2DP proto-

kolus ar angļu valodas komandām; Bluetooth ierīces nosaukums: 
TRACER Superbox BT TWS. 

2.	 Nospiediet ieslēgšanas pogu (2 sekundes), lai ieslēgtu vai izslēg-
tu. Pēc ieslēgšanas skaļrunis izdos skaņu, iedegsies zils indika-
tors; skaļrunis sāks darboties Bluetooth režīmā. 

3.	 	Zilā diode uz īsu brīdi iedegsies un skaļrunis pāries uz pārišķirša-
nas režīmu; telefonā jāatrod ierīce TRACER Superbox BT TWS un 
jāizveido savienojums ar to. Ja ierīce pieprasa paroli, jāievada vēr-
tība 0000. Pēc savienojuma izveidošanas diode degs nepārtraukti, 
un skaļrunis izdos skaņu, kas norāda uz veiksmīgu savienojumu. 
Mūzikas atskaņošanas laikā diode lēni mirgo. Pēc Bluetooth funk-
cijas atkārtotas ieslēgšanas telefonā ierīces automātiski savieno-
sies. 
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4.	 AUX IN REŽĪMS 
	Pēc ierīces pievienošanas AUX In ieejai skaļrunis automātiski pāries 
uz AUX In režīmu; diode sāks lēni mirgot.

5.	 U-DISK REŽĪMS (USB DISKS)
	Pēc USB diska ievietošanas ierīce automātiski pāries atskaņošanas 
režīmā. 

6.	 FM RADIO REŽĪMS 
1.	 Īsi nospiediet pogu mode (M), un ierīce pāries FM režīmā
2.	 FM staciju meklēšana. Nospiediet un turiet nospiestu pogu Play/

pause, lai sāktu programmēšanu. Nospiediet īsi pauza /play, lai 
apturētu.

3.	 	Īsi nospiediet pogu + / -, lai mainītu saglabātās radiostacijas.

7.	 KĀ IESTATĪT TWS FUNKCIJU
Vienlaikus ieslēdziet divus vienādus skaļruņus. Pārliecinieties, ka tie 
darbojas Bluetooth režīmā. Abi skaļruņi automātiski savienosies. Pēc 
3 sekundēm dzirdēsiet skaņas signālu, kas norāda uz veiksmīgu sa-
vienojumu. Ja vēlaties atcelt vai atkārtoti palaist TWS funkciju, nospie-
diet pogu „atskanēšana/pauze”. 

8.	 UZLĀDĒŠANA  
1.	 Pievienojiet USB kabeli skaļrunim un 5V lādētājam vai datoram, 

lai uzlādētu skaļruni.
2.	 Uzlādēšanas laikā iedegsies sarkana diode; pēc ierīces uzlādēša-

nas diode izslēgsies.  
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9.	 CITI
1.	 	Ierīces noklusējuma skaļums ir 2/3 no kopējā skaļuma, kas ļauj 

pagarināt baterijas un ierīces darbības laiku. Kad baterijas sprie-
gums nokrītas zem 3,3 V, skaļruņi to automātiski uztver un izdod 
brīdinājuma signālu, pēc kā ierīce sāk automātiski izslēgties.

2.	 	Gaidīšanas režīmā ierīce automātiski izslēdzas, ja tā netiek aktivi-
zēta 10 minūšu laikā. Pēc šā laika, lai atskaņotu mūziku, ierīce ir 
jāieslēdz no jauna.

10.	ATBALSTĪTIE MIKROFONI
Dinamisks mikrofons ar mono spraudni un 600 Ohm izvades pretes-
tību.
 
11.	GALVENĀS FUNKCIJAS

Pogas
Režīms

 – +
Režīms 
Blue-
tooth

1. nospiediet īsi, lai 
atskaņotu/apturētu 
atskaņošanu; 2. nospiediet 
ilgi, lai atceltu/aktivizētu 
TWS funkciju; 3. Divreiz 
pieskarieties pēdējam 
numuram, lai atzvanītu; īsi 
nospiediet, lai atskaņotu/
apturētu atskaņošanu; ja 
saņemts zvans, īsi nospiedi-
et, lai atbildētu/pārtrauktu 
zvanu; ilgi nospiediet, lai 
noraidītu zvanu.

Nospiediet ilgi, 
lai ieslēgtu/
izslēgtu; īsi, lai 
mainītu režīmu 
(lai to izdarītu, 
ir jāpievieno 
audioierīce vai 
USB disks – 
pretējā gadījumā 
funkcija nedar-
bosies). 

Nospiediet 
īsi, lai 
ieslēgtu 
iepriekšējo 
dziesmu; 
nospiediet 
ilgi, lai 
samazinātu 
skaļumu

Nospiediet 
īsi, lai 
ieslēgtu 
nākamo 
dziesmu; 
nospiediet 
ilgi, lai 
palielinātu 
skaļumu
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AUX IN Nospiediet īsi, lai atskaņotu/
apturētu atskaņošanu

Nospiediet īsi, lai 
mainītu režīmu

Nospiediet 
ilgi, lai 
samazinātu 
skaļumu

Nospiediet 
ilgi, lai 
palielinātu 
skaļumu

FM 
radio 

Nospiediet īsi, lai ieslēgtu/
izslēgtu FM režīmu.
Nospiediet īsi, lai automātiski 
meklētu stacijas/ilgi, lai 
atceltu meklēšanu.

Nospiediet īsi, lai 
mainītu režīmu

Nospiediet 
īsi, lai 
ieslēgtu 
iepriekšējo 
staciju; 
nospiediet 
ilgi, lai 
samazinātu 
skaļumu

Nospiediet 
īsi, lai 
ieslēgtu 
nākamo 
staciju; 
ilgi, lai 
palielinātu 
skaļumu

USB 
disks 

Nospiediet īsi, lai atskaņotu/
apturētu atskaņošanu

Nospiediet īsi, lai 
mainītu režīmu

Nospiediet 
īsi, lai 
ieslēgtu 
iepriekšējo 
dziesmu; 
nospiediet 
ilgi, lai 
samazinātu 
skaļumu

Nospiediet 
īsi, lai 
ieslēgtu 
nākamo 
dziesmu; 
nospiediet 
ilgi, lai 
palielinātu 
skaļumu

12.	IEPAKOJUMĀ IR
•	 1 skaļruni
•	 1 USB-C -> 3,5 mm audio kabelis
•	 1 USB-C uzlādes kabelis
•	 1 lietošanas instrukcija



66

LV Lietošanas instrukcijaTracer Superbox BT TWS

13.	SPECIFIKĀCIJAS	
1.	 Bluetooth versija: V5.3 
2.	 Bluetooth darbības rādiuss: 10 m 
3.	 Izejas jauda: RMS 10 W (5 W*2)
4.	 Skaļruņa izmēri: 40 mm * 2 gab.
5.	 Frekvenču diapazons: 100 Hz-20 KHZ 
6.	 Iebūvēta baterija: 1000 mAh/3,7 V
7.	 Jūtība: 75±2 dB
8.	 S/N koeficients: ≥65 dB
9.	 Kropļojumi: 1%
10.	Uzlādes laiks: 2,5–3,5 stundas 
11.	 Funkcijas: Brīvroku ierīce/USB disks/AUX/BLUETOOTH/ TWS 
12.	Produkta izmēri: 80*80*95 mm
13.	Maksimālā raidītāja jauda (E.I.R.P)≤20 dBm
14.	 Ierīces darbības diapazons: 2400 MHz – 2483,5 MHz

0.5–5
W

Minimālā uzlādes jauda: 0,5 W
Maksimālā uzlādes jauda: 5 W
Komplektā nav iekļauts lādētājs.
Lādētāja piegādātā jauda ir jābūt no minimālās 0,5 W, 

kas nepieciešama radioiekārtai, līdz maksimālajai 5 W, lai sasniegtu 
maksimālo uzlādes ātrumu.
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14.	AKUMULATORS
•	 Ražotājs: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adrese: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
•	 E-pasts: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 0326
•	 Modeļa apzīmējums: BJY 18650
•	 Ķīmiskais tips: LI- ION LCO
•	 Kritisko izejvielu klātbūtne: LIT, KOBALTS, GRAFĪTS
•	 	Kapacitāte mAh: 1200
•	 Nominālais spriegums: 3,7 V
•	 Svars: 40 g
•	 Ražošanas vieta: RAŽOTS ĶĪNĀ
•	 	Uzlādējams akumulators
•	 Tips: Pārnēsājams akumulators
•	 Ugunsdzēsības līdzeklis: ūdens (migla, aerosols), smiltis

Ierīce ir aprīkota ar akumulatoru, kuru pēc garantijas termiņa beigām 
var nomainīt, izjaucot produktu servisa centrā vai kvalificētam lietotā-
jam, ievērojot drošības noteikumus.

Uzmanību! Akumulatora nomaiņa prasa korpusa atvēršanu.
Demontāžas laikā jāievēro īpaša piesardzība, lai izvairītos no akumu-
latora bojājumiem un drošības apdraudējuma.

Akumulatoru drošas lietošanas un utilizācijas noteikumi:
Litija jonu akumulatori var radīt apdraudējumu, ja tie netiek pareizi lie-
toti.

Piesardzības pasākumi:
•	 pirms nomainīšanas pārliecinieties, ka ierīce ir izslēgta,
•	 nelietojiet metāla instrumentus, kas var izraisīt polu īssavienojumu,
•	 akumulatorus nedrīkst mest ugunī, izjaukt, saspiest vai izraisīt 

polu īssavienojumu,
•	 bojātu, noplūdušu vai deformētu akumulatoru uzskatiet par bīsta-

mu atkritumu un nekavējoties nogādājiet to autorizētā savākšanas 
punktā.
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Uz iepakojuma un akumulatora uzliktie simboli atgādina 
par pienākumu tos šķirot.

Pēc ierīces ekspluatācijas perioda beigām:
•	 ja akumulators ir izņemts, tas jānodod norādītajā bateriju savākša-

nas punktā (informāciju par atrašanās vietu var saņemt pašvaldībā 
vai vietējās pašvaldības tīmekļa vietnē),

•	 ja akumulators paliek ierīcē – visa ierīce jānodod elektrisko un 
elektronisko atkritumu savākšanas punktā, kur akumulators tiks 
izņemts un pārstrādāts videi drošā veidā.

Lietotas baterijas un akumulatori satur vielas, kas ir kaitīgas veselībai 
un videi. Nododot tos specializētā savākšanas punktā, tiek nodroši-
nāta to droša pārstrāde un vērtīgo izejvielu reģenerācija, vienlaikus 
novēršot augsnes, ūdens un gaisa piesārņojumu.
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1.	 OHUTUSJUHISED
•	 Ärge lööge ega purustage seadet. 
•	 Vältige kokkupuudet benseeni, lahustite ja muude ke-

mikaalidega. 
•	 Ärge kasutage tugevate elektromagnetväljade või 

elektriväljade läheduses. 
•	 Vältige otsest päikesevalgust ja kütteseadmeid. 
•	 Ärge lahti monteerige, parandage ega muudake sea-

det. 
•	 Ärge kuulake muusikat pikka aega suure helitugevuse-

ga, et vältida kuulmiskahjustusi. 
•	 Ärge puhastage seadet veega ega kastke seda vette. 

Seadme kasutamine mitte ettenähtud viisil tühistab 
garantii. Pidage seda meeles! Seadet tuleb puhastada 
niiske lapiga.      

•	 Seadme kasutamisel madala pingega võib esineda 
häireid. Laadige seadet regulaarselt. 

•	 Bluetooth on ühilduv enamiku levinud nutitelefonide ja 
tahvelarvutitega, kuid sõltuvalt seadmest või rakendu-
sest võib see mitte toetada teatud funktsioone.
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2.	 TEAVE LIIDESE NUPPUDE KOHTA
1.	 	Vajutage ja hoidke all nuppu off/on. Vajutage lühidalt, et vahetada 

režiime – BT/USB-ketas/Aux. 
2.	 	Järgmine lugu/helitugevuse suurendamine: vajutage lühidalt, et 

lülitada sisse järgmine lugu; vajutage pikalt, et suurendada helitu-
gevust.

3.	 1. Vajutage lühidalt, et peatada/taasesitada lugu; 2. Vajutage pi-
kalt, et tühistada või seadistada TWS-funktsioon; 3. FM-raadio 
režiimis vajutage lühidalt, et otsida automaatselt jaamu/vajutage 
pikalt, et otsing tühistada. Vajutage kaks korda viimast numbrit, et 
tagasi helistada; vajutage lühidalt, et pausile panna/taasesitada. 
Sissetuleva kõne korral vajutage lühidalt, et kõne vastu võtta/lõpe-
tada; pikaajaliselt, et kõne tagasi lükata. 

4.	 	Eelmine lugu/helitugevuse vähendamine: vajutage lühidalt, et lüli-
tada sisse eelmine lugu; pikk vajutus, et vähendada helitugevust. 

5.	 	LED. 
6.	 	USB-C liides. 
7.	 	Audio sisend. 
8.	 	Laadimisliides.

3.	 BLUETOOTH-REŽIIM 
1.	 	Bluetooth-versioon: Bluetooth 5.3, toetab protokolle HSP, HFP, 

A2DP ingliskeelsete käskudega; Bluetooth-seadme nimi: TRACER 
Superbox BT TWS. 

2.	 	Vajutage lülitit (2 sekundit), et sisse või välja lülitada. Sisselülitami-
sel kostab kõlarist heli, sinine LED-indikaator süttib; kõlar hakkab 
töötama Bluetooth-režiimis. 

3.	 	Sinine LED-indikaator süttib lühidalt ja kõlar läheb paaritusrežiimi; 
otsige telefonis seade TRACER Superbox BT TWS ja ühendage 
sellega. Kui seade küsib parooli, sisestage väärtus 0000. Pärast 
ühenduse loomist põleb LED-indikaator pidevalt ja kõlar annab 
heli, mis tähistab ühenduse loomist. Muusika taasesitamise ajal 
vilgub LED aeglaselt. Pärast Bluetooth-funktsiooni uuesti käivita-
mist telefonis ühenduvad seadmed automaatselt.  
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4.	 AUX IN REŽIIM 
	Kui seade on ühendatud AUX In sisendiga, lülitub kõlar automaatselt 
AUX In režiimi; LED hakkab aeglaselt vilkuma. 

5.	 U-DISK (USB-KETAS) REŽIIM
	USB-ketta sisestamisel lülitub seade automaatselt taasesitusrežiimi. 

6.	 FM-RAADIO REŽIIM 
1.	 	Vajutage lühidalt nuppu mode (M) ja seade lülitub FM-režiimi.
2.	 	FM-jaamade otsimine. Vajutage pikalt nuppu Play/pause, et alus-

tada programmeerimist. Vajutage lühidalt nuppu pause/play, et 
peatada.

3.	 	Vajutage lühidalt nuppu + / -, et muuta salvestatud raadiojaamu.

7.	 TWS-FUNKTSIOONI SEADISTAMINE
Lülitage samaaegselt sisse kaks sama tüüpi kõlarit. Veenduge, et 
need töötavad Bluetooth-režiimis. Kaks kõlarit ühenduvad omavahel 
automaatselt. 3 sekundi pärast kostab helisignaal, mis tähistab ühen-
duse õnnestumist. Kui soovite TWS-funktsiooni tühistada või uuesti 
käivitada, vajutage nuppu „play/pause”.  

8.	 LAADIMINE  
1.	 	Ühendage USB-kaabel kõlariga ja 5V laadijaga või arvutiga, et kõ-

larit laadida.
2.	 	Laadimise ajal süttib punane LED-tuli; pärast seadme laadimist 

kustub LED-tuli. 
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9.	 MUU
1.	 Seadme vaikimisi helitugevus on 2/3 kogu helitugevusest, mis pi-

kendab aku ja seadme eluiga. Kui aku pinge langeb alla 3,3 V, 
tuvastavad kõlarid selle automaatselt ja annavad hoiatusheli, see-
järel hakkab seade automaatselt välja lülituma.

2.	 	Ooterežiimis lülitub seade automaatselt välja, kui seda 10 minuti 
jooksul ei aktiveerita. Pärast seda aega tuleb muusika taasesita-
miseks seade uuesti käivitada.

10.	TOETATUD MIKROFONID
Dünaamiline mikrofon mono-pistikuga, väljundtakistusega 600 oomi.
 
11.	PEAMISED FUNKTSIOONID

Nupud
Režiim

 – +
Režiim 
Blue-
tooth

1. Vajutage lühidalt, et 
taasesitada/peatada taasesi-
tus; 2. Vajutage pikalt, 
et tühistada/aktiveerida 
TWS-funktsioon; 3. Vajutage 
kaks korda viimast numbrit, 
et tagasi helistada; vajutage 
lühidalt, et taasesitada/peat-
ada taasesitus; sissetuleva 
kõne korral vajutage lühidalt, 
et vastata/kõne lõpetada; 
pikaajaliselt, et kõne tagasi 
lükata.

Vajutage pikalt, 
et sisse/välja 
lülitada; lühidalt, 
et režiimi muuta 
(selleks tuleb 
ühendada audio 
seade või USB-
ketas – vastasel 
juhul funktsioon ei 
tööta). 

Vajutage 
lühidalt, 
et lülitada 
sisse ee-
lmine lugu; 
pikaajal-
iselt, et 
vähendada 
helituge-
vust

Lühike 
vajutus 
lülitab sisse 
järgmise 
loo; pikk 
vajutus 
suurendab 
helitugevust
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AUX IN Vajutage lühidalt, et taasesi-
tada/peatada taasesitus

Vajutage lühidalt, 
et muuta režiimi

Vajutage 
pikalt, et 
vähendada 
helituge-
vust

Vajutage 
pikalt, et 
helitugevust 
suurendada

FM-
raadio 

Vajuta lühidalt, et FM-režiim 
sisse/välja lülitada.
Vajuta lühidalt, et otsida 
automaatselt jaamu/pikalt, et 
otsing tühistada.

Lühike vajutus 
režiimi muut-
miseks

Lühike 
vajutus lül-
itab sisse 
eelmise 
jaama; pikk 
vajutus 
vähendab 
helituge-
vust

Vajutage 
lühidalt, 
et lülitada 
sisse järg-
mine jaam; 
pikaajal-
iselt, et 
suurendada 
helitugevust

USB-
ketas 

Vajutage lühidalt, et taasesi-
tada/peatada taasesitus

Vajuta lühidalt, et 
muuta režiimi

Vajutage 
lühidalt, 
et lülitada 
sisse ee-
lmine lugu; 
pikaajal-
iselt, et 
vähendada 
helituge-
vust

Vajutage 
lühidalt, 
et lülitada 
sisse järg-
mine lugu; 
pikaajal-
iselt, et 
suurendada 
helitugevust

12.	PAKEND SISALDAB
•	 1 kõlar
•	 1 USB-C -> 3,5 mm audiokaabel
•	 1 USB-C laadimiskaabel
•	 1 kasutusjuhend
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13.	TEHNILISED ANDMED		
1.	 Bluetooth-versioon: V5.3 
2.	 Bluetoothi ulatus: 10 m 
3.	 Väljundvõimsus: RMS 10 W (5 W*2)
4.	 Kõlari mõõtmed: 40 mm * 2 tk
5.	 Sagedusvahemik: 100 Hz-20 KHZ 
6.	 Integreeritud aku: 1000 mAh/3,7 V
7.	 Tundlikkus: 75±2 dB
8.	 Signaali-müra suhe: ≥65 dB
9.	 Moonutused: 1%
10.	Laadimisaeg: 2,5–3,5 tundi 
11.	 Funktsioonid: Kõlar/USB-ketas/AUX/BLUETOOTH/ TWS 
12.	Toote mõõtmed: 80*80*95 mm
13.	Saatja maksimaalne võimsus (E.I.R.P) ≤20 dBm
14.	Seadme töösagedusvahemik: 2400 MHz – 2483,5 MHz

0.5–5
W

Minimaalne laadimisvõimsus: 0,5 W
Maksimaalne laadimisvõimsus: 5 W
Komplektis ei ole kaasas laadijat.
Laadija poolt tarnitav võimsus peab olema vahemikus 

minimaalselt 0,5 W, mida nõuab raadioside seade, kuni maksimaalselt 
5 W, et saavutada maksimaalne laadimiskiirus.
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14.	AKU
•	 Tootja: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Aadress: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varssavi
•	 E-post: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 0326
•	 Mudel: BJY 18650
•	 Keemiline tüüp: LI- ION LCO
•	 Kriitiliste toorainete olemasolu: LIT, KOBALT, GRAFIT
•	 Mahutavus mAh: 1200
•	 Nimipinge: 3,7 V
•	 Kaal: 40 g
•	 Tootmiskoht: MADE IN CHINA
•	 Laetav aku
•	 Tüüp: kaasaskantav aku
•	 Kustutusaine: vesi (udu, pihusti), liiv

Seade on varustatud akuga, mis pärast garantiiperioodi lõppu võib va-
hetada, demonteerides toote teeninduses või kvalifitseeritud kasutaja 
poolt, järgides ohutusnõudeid.

Tähelepanu! Aku vahetamiseks tuleb avada korpus.
Laadimise ajal tuleb olla eriti ettevaatlik, et vältida aku kahjustamist ja 
ohutuse ohtu.

Aku ohutu kasutamise ja käitlemise põhimõtted:
Liitium-ioonakud võivad olla ohtlikud, kui neid ei käidelda nõueteko-
haselt.

Ettevaatusabinõud:
•	 enne vahetamist veenduge, et seade on välja lülitatud
•	 ärge kasutage metallist tööriistu, mis võivad põhjustada pooluste 

lühise,
•	 akusid ei tohi visata tulle, lahti monteerida, kokku suruda ega põh-

justada pooluste lühist,
•	 kahjustatud, lekkiv või deformeerunud aku tuleb käsitleda ohtliku 

jäätmena ja viia viivitamatult volitatud kogumispunkti.
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Pakendil ja akul olevad sümbolid tuletavad meelde kohus-
tust neid sorteerida.

Pärast seadme kasutusaja lõppu:
•	 kui aku on eemaldatud, tuleb see viia määratud patareide kogu-

mispunkti (teave asukoha kohta on saadaval kohaliku omavalitsu-
se asutuses või kohalike omavalitsuste veebilehel),

•	 kui aku jääb seadmesse, tuleb kogu seade viia elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jäätmete kogumispunkti, kus aku eemaldatakse ja 
ringlussevõetakse keskkonnasõbralikul viisil.

Kasutatud patareid ja akud sisaldavad tervisele ja keskkonnale kahju-
likke aineid. Nende viimine spetsiaalsesse kogumispunkti võimaldab 
neid ohutult töödelda ja taaskasutada väärtuslikke tooraineid, vältides 
samal ajal pinnase, vee ja õhu saastumist.
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1.	 NOTE DE SIGURANȚĂ
•	 Nu loviți și nu zdrobiți dispozitivul. 
•	 Evitați contactul cu benzen, solvenți și alte substanțe 

chimice. 
•	 Nu utilizați în apropierea câmpurilor electromagnetice 

sau electrice puternice. 
•	 Evitați expunerea directă la lumina soarelui și la dispo-

zitive de încălzire. 
•	 Nu dezasamblați, reparați sau modificați dispozitivul. 
•	 Nu ascultați muzică la volum ridicat pentru perioade 

lungi de timp, pentru a preveni afectarea auzului. 
•	 Nu curățați dispozitivul cu apă și nu îl scufundați în apă. 

Utilizarea dispozitivului într-un mod incompatibil cu 
scopul pentru care a fost conceput va anula garanția. 
Vă rugăm să țineți cont de acest lucru! Curățați dispo-
zitivul cu o cârpă umedă.      

•	 Pot apărea interferențe atunci când utilizați dispozitivul 
la tensiune scăzută. Încărcați dispozitivul în mod regu-
lat. 

•	 Bluetooth este compatibil cu cele mai populare smartp-
hone-uri și tablete, dar, în funcție de dispozitiv sau apli-
cație, este posibil să nu suporte anumite funcții.
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2.	 INFORMAȚII DESPRE BUTOANELE INTERFEȚEI
1.	 	Țineți apăsat butonul de pornire/oprire. Apăsați scurt pentru a co-

muta între moduri – BT/USB drive/Aux. 
2.	 	Piesa următoare/creșterea volumului: apăsați scurt pentru a trece 

la piesa următoare; apăsați și țineți apăsat pentru a crește volu-
mul.

3.	 1. Apăsați scurt pentru a pauza/reda o piesă; apăsați și țineți apă-
sat pentru a anula sau seta funcția TWS; 3. În modul radio FM, 
apăsați scurt pentru a căuta automat posturi/apăsați și țineți apă-
sat pentru a anula căutarea. Faceți dublu clic pe ultimul număr 
pentru a reapelare; apăsați scurt pentru a pauza/relua redarea. 
Pentru un apel primit, apăsați scurt pentru a răspunde/încheia 
apelul; apăsați și țineți apăsat pentru a respinge apelul. 

4.	 	Melodia anterioară/volum mai mic: apăsați scurt pentru a reda me-
lodia anterioară; apăsați și țineți apăsat pentru a reduce volumul. 

5.	 	LED. 
6.	 	Interfață USB-C. 
7.	 	Intrare audio. 
8.	 	Interfață de încărcare.

3.	 MOD BLUETOOTH 
1.	 	Versiune Bluetooth: Bluetooth 5.3, acceptă protocoalele HSP, 

HFP, A2DP cu comenzi în limba engleză; Numele dispozitivului 
Bluetooth: TRACER Superbox BT TWS. 

2.	 	Apăsați butonul de pornire (2 secunde) pentru a porni sau opri. 
Când este pornit, difuzorul va emite un sunet, LED-ul albastru se 
va aprinde și difuzorul va începe să funcționeze în modul Bluetoo-
th. 

3.	 	LED-ul albastru se va aprinde scurt și difuzorul va intra în modul 
de asociere; căutați dispozitivul TRACER Superbox BT TWS pe 
telefon și conectați-vă la acesta. Dacă dispozitivul solicită o parolă, 
introduceți 0000. Odată conectat, LED-ul va rămâne aprins și di-
fuzorul va emite un sunet care indică o conexiune reușită. LED-ul 
clipește lent în timpul redării muzicii. Când reporniți funcția Blueto-
oth pe telefon, dispozitivele se vor conecta automat. 
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4.	 MODUL AUX IN 
	Când conectați un dispozitiv la portul AUX In, difuzorul va comuta au-
tomat în modul AUX In; LED-ul va începe să clipească lent.  

5.	 MODUL U-DISK (UNITATE USB)
	Când introduceți o unitate USB, dispozitivul va comuta automat la mo-
dul de redare. 

6.	 MODUL RADIO FM  
1.	 	Apăsați scurt butonul mod (M) și dispozitivul va trece în modul FM.
2.	 	Căutați posturi FM. Apăsați și țineți apăsat butonul Redare/Pauză 

pentru a începe programarea. Apăsați scurt butonul Pauză/Reda-
re pentru a opri.

3.	 	Apăsați scurt butonul + / - pentru a schimba posturile de radio 
presetate.

7.	 CUM SE CONFIGUREAZĂ FUNCȚIA TWS
Porniți două difuzoare identice în același timp. Asigurați-vă că acestea 
sunt în modul Bluetooth. Cele două difuzoare se vor conecta auto-
mat între ele. După 3 secunde, veți auzi un semnal sonor care indică 
conectarea cu succes. Dacă doriți să anulați sau să reporniți funcția 
TWS, apăsați butonul Redare/Pauză. 

8.	 ÎNCĂRCARE  
1.	 	Conectați cablul USB la difuzor și la un încărcător de 5 V sau la un 

computer pentru a încărca difuzorul.
2.	 	Un LED roșu se va aprinde în timpul încărcării; odată ce dispoziti-

vul este complet încărcat, LED-ul se va stinge. 
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9.	 ALTELE
1.	 	Volumul implicit al dispozitivului este de 2/3 din volumul total, ceea 

ce ajută la prelungirea duratei de viață a bateriei și a dispozitivului. 
Când tensiunea bateriei scade sub 3,3 V, difuzoarele vor detecta 
automat acest lucru și vor emite un sunet de avertizare, iar apoi 
dispozitivul va începe să se oprească automat.

2.	 	În modul de așteptare, dispozitivul se va opri automat dacă nu este 
activat în termen de 10 minute. După acest timp, reporniți dispozi-
tivul pentru a reda muzică.

10.	MICROFOANE ACCEPTATE
Microfon dinamic cu mufă mono și impedanță de ieșire de 600 Ohm.
 
11.	FUNCȚII PRINCIPALE

Butoane
Mod

 – +
Mod 
Blue-
tooth

1. Apăsați scurt pen-
tru a reda/pune în pauză 
redarea; 2. Apăsați și țineți 
apăsat pentru a anula/activa 
funcția TWS; 3. Faceți dublu 
clic pe ultimul număr pentru 
a reapelare; apăsați scurt 
pentru redare/pauză; pentru 
un apel primit, apăsați scurt 
pentru a răspunde/încheia 
apelul; apăsați și țineți 
apăsat pentru a respinge 
apelul.

Apăsați și 
țineți apăsat 
pentru a porni/
opri; apăsați scurt 
pentru a schimba 
modul (pentru 
a face acest lu-
cru, conectați un 
dispozitiv audio 
sau o unitate USB 
– în caz contrar, 
funcția nu va 
funcționa). 

Apăsați 
scurt pen-
tru a reda 
melodia 
anterioară; 
apăsați 
și țineți 
apăsat 
pentru 
a reduce 
volumul.

Apăsați 
scurt pentru 
a trece la 
melodia 
următoare; 
apăsați și 
țineți apăsat 
pen-
tru a crește 
volumul
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AUX IN Apăsați scurt pentru a reda/
pune pauză

Apăsați scurt 
pentru a schimba 
modul

Apăsați 
și țineți 
apăsat 
pentru 
a reduce 
volumul

Apăsați și 
țineți apăsat 
pen-
tru a crește 
volumul

Radio 
FM 

Apăsați scurt pentru a activa/
dezactiva modul FM.
Apăsați scurt pentru a căuta 
automat posturi/apăsați și 
țineți apăsat pentru a anula 
căutarea.

Apăsați scurt 
pentru a schimba 
modul

Apăsați 
scurt 
pentru 
a comuta 
la postul 
anterior; 
apăsați 
și țineți 
apăsat 
pentru 
a reduce 
volumul

Apăsați 
scurt 
pentru a ac-
tiva postul 
următor; 
apăsați și 
țineți apăsat 
pen-
tru a crește 
volumul

Unitate 
USB 

Apăsați scurt pentru a reda/
pune în pauză redarea

Apăsați scurt 
pentru a schimba 
modul

Apăsați 
scurt pen-
tru a reda 
melodia 
anterioară; 
apăsați 
și țineți 
apăsat 
pentru 
a reduce 
volumul

Apăsați 
scurt pentru 
a trece la 
melodia 
următoare; 
apăsați și 
țineți apăsat 
pen-
tru a crește 
volumul
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12.	CONȚINUTUL PACHETULUI
•	 1 difuzor
•	 1 cablu audio USB-C la 3,5 mm
•	 1 cablu de încărcare USB-C
•	 1 manual de utilizare

13.	SPECIFICAȚII	
1.	 Versiune Bluetooth: V5.3 
2.	 Rază de acțiune Bluetooth: 10 m 
3.	 Putere de ieșire: RMS 10 W (5 W*2)
4.	 Dimensiuni difuzor: 40 mm * 2 buc.
5.	 Răspuns în frecvență: 100 Hz-20 KHZ 
6.	 Baterie integrată: 1000 mAh/3,7 V
7.	 Sensibilitate: 75±2 dB
8.	 Raport S/N: ≥65 dB
9.	 Distorsiune: 1%
10.	Timp de încărcare: 2,5-3,5 ore 
11.	 Funcții: Kit hands-free/unitate USB/AUX/BLUETOOTH/TWS 
12.	Dimensiuni produs: 80*80*95 mm
13.	Putere maximă de transmisie (E.I.R.P) ≤20 dBm
14.	Domeniu de funcționare al dispozitivului: 2400 MHz – 2483,5 MHz

0.5–5
W

Putere minimă de încărcare: 0,5 W
Putere maximă de încărcare: 5 W
Setul nu include încărcător.
Puterea furnizată de încărcător trebuie să fie între mi-

nimul de 0,5 W necesar dispozitivului radio și maximul de 5 W pentru 
a atinge viteza maximă de încărcare.
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14.	BATERIE
•	 Producător: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adresă: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varșovia
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 0326
•	 Denumirea modelului: BJY 18650
•	 Tip chimic: LI-ION LCO
•	 Prezența materiilor prime critice: LITIU, COBALT, GRAFIT
•	 Capacitate mAh: 1200
•	 Tensiune nominală: 3,7 V
•	 Greutate: 40 g
•	 Locul de fabricație: FABRICAT ÎN CHINA
•	 Baterie reîncărcabilă
•	 Tip: baterie portabilă
•	 Agent de stingere: apă (ceață, spray), nisip

Dispozitivul este echipat cu o baterie care, după expirarea perioadei 
de garanție, poate fi înlocuită prin demontarea produsului la un centru 
de service sau de către un utilizator calificat, în conformitate cu nor-
mele de siguranță.

Atenție! Înlocuirea bateriei necesită deschiderea carcasei.
Aveți grijă în mod special în timpul dezasamblării pentru a evita deteri-
orarea bateriei și a nu pune în pericol siguranța.

Baterii - reguli pentru utilizarea și eliminarea în condiții de sigu-
ranță:
Bateriile litiu-ion pot fi periculoase dacă sunt manipulate necorespun-
zător.

Precauții:
•	 Înainte de a înlocui bateria, asigurați-vă că dispozitivul este oprit.
•	 Nu utilizați unelte metalice care ar putea provoca un scurtcircuit 

între terminale.
•	 Nu aruncați bateriile în foc, nu le dezasamblați, nu le zdrobiți și nu 

scurtcircuitați bornele.
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•	 Bateriile deteriorate, care prezintă scurgeri sau sunt deformate tre-
buie tratate ca deșeuri periculoase și duse imediat la un punct de 
colectare autorizat.

Simbolurile de pe ambalaj și baterie vă reamintesc obliga-
ția de a le colecta separat.

La sfârșitul duratei de viață a dispozitivului:
•	 dacă bateria a fost scoasă, duceți-o la un punct de colectare a ba-

teriilor desemnat (informații despre locații pot fi obținute de la con-
siliul local sau de pe site-ul web al autorității locale),

•	 	dacă bateria rămâne în dispozitiv, întregul dispozitiv trebuie dus 
la un punct de colectare a deșeurilor electrice și electronice, unde 
bateria va fi scoasă și reciclată într-un mod sigur pentru mediu.

Bateriile și acumulatorii uzați conțin substanțe nocive pentru sănătate 
și mediu. Ducerea acestora la un punct de colectare specializat per-
mite prelucrarea și recuperarea în condiții de siguranță a materiilor 
prime valoroase, prevenind în același timp poluarea solului, a apei și 
a aerului.



Producent:
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa

e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00

Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, 
opakowaniu lub dokumentach do niego dołączonych oznacza, że produktu 
nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpadami. Zużyty sprzęt może zawierać 
substancje posiadające właściwości trujące i rakotwórcze, niebezpieczne dla 

zdrowia i życia ludzi, ponadto zatruwające glebę oraz wody gruntowe. Obowiązkiem 
użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w celu 
właściwego jego przetworzenia. Więcej informacji na temat punktów utylizacji urządzeń 
można uzyskać od władz lokalnych, firm utylizacyjnych oraz w miejscu zakupu tego 
produktu. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego 
użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyclingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie 
kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste 
środowisko naturalne. 

The symbol of a crossed-out wheeled bin placed on electronic or electrical equipment, 
its packaging or accompanying documents means that the product may not be thrown 
out together with other waste. Used equipment may contain substances with toxic and 
carcinogenic properties, hazardous to human health and life, and poisoning the soil 
and groundwater. It is the user’s responsibility to hand over the used equipment to a 
designated collection point for its proper processing. For more information on recycling of 
electronic and electrical equipment, please contact your local authorities, waste disposal 
services and the place where you purchased this product.
The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery of 
secondary raw materials, including recycling, waste equipment. At this stage, attitudes 
are formed that affect the preservation of the common good, which is a clean natural 
environment.


